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 الملخص :

هذه القراءة محاولة لرسم صورة بانورامية للشعر الكوري القديم والحديث بدءًا من أولى الممالك 

ر  العالمية الاانية ييث سمت ك روريتا بعتدها طلى نتشرين نتماب ووقتو   وستد الكورية وانتهاء بالح

اعت دت هذه القراءة على عيقة ممالة من مختارات نعرية تجاوزت الألف سصيدة تقريبًا بهدف التعرف على 

سمات ذلك الشعر على مدار ريلة تشكيله وتشكله الشويلة متن المتاا البعيتد طلى القصتف الأو  متن 

العشرين، فضلًا عن أنها انت لك على عدد ربير من الشعراء بهدف تقديم صورة ي كن الاعتتداد  القرن

بها عقد التأريخ لهذا الشعر وعقد تقاو  ريفية تشكله جماليًّا  رما عرضك القراءة لقماذج عديدة لشعراء من 

لقحتو التذي تفرضته الششر الشماب من مقشلق أن الفن ع ومًا والأد  على نحو خاص لا يتحرك على ا

الأمور المياسية والدبلوماسية  وسد تقاولك هذه القراءة ما يلي: أولاً، لمحة عن روريا )الشعب والمكان، 

 1فترة الايتلا  ورل ما يتعلق بها وبتأثيراتها على ووانب الحياة المختلفة(  ثانيًا، الشعر الكوري القديم )

 2سصائد سيقيه نوريه سصتائد تشتانج وتا سصتائد نتي و  الأنكا  الأرار نيوعًا وتضم: الشعر العامي

 الأنكا  الأسل نيوعًا: ن ط راسا سصائد ري سيقج(  ثالاًا: الشعر الكوري الحديث 

 :الكلمات الدالة

الشعر الكوري، الممالك الكورية، سصائد ني و، سصائد سيقيه نوريه، سصائد تشانج وا، سصائد  

 راسا، سصائد سيقج

 

Abstract: 

This reading is trying to draw a panoramic image for old and 

modern Korean poetry from the first kingdom in the past until the 

Second World War, when Korea has been divided into two parts at 

south and north. This reading passed on about one thousand poems 

from selected models that represent every kingdom in the past and 

each decade until the Korean civil war in the modern history. Also 
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the reading passed on representing a big number of Korean poets to 

be able to find out the artistic feature of this poetry along with its 

deep history from the past to the modern period. The reading also 

represented a lot of selected models from North Korea, because it 

believes that art and especially literature doesn’t use the same path 

which politics usually uses. Finally, this reading covered the 

following subjects: firstly: short introduction about Korea (people 

and place, the Japanese occupation period and its influence to all 

life aspects in Korea). Secondly: old Korean poetry (1 most popular 

poems: dialectal poems, Senie Norea poems, chang ja peoms, siju 

poems 2 less known poems: kasa poems, kae saeing poems). 

Thirdly: the modern Korean poetry. 

Keywords:  

Korean Poetry, Korean Kingdoms, Shiju Poems, Senae Norae 

Poems, Changja Poems, Kasa Poems, Kaesaeng Poems  

 

 

 مدخل
القراءة محاولة لرسم صورة بانورامية للشعر الكوري القديم والحديث بدءًا  هذه      

من أولى الممالك الكورية وانتهاءً بالحر  العالمية الاانية ييث تم تقمتيم روريتا طلى بلتدين 

مختتارات نتعرية  متنعيقة ممالتة  مقفصلين نمالاً ووقوبًا  وسد اعت دت هذه القراءة على

ذلك الشتعر عتلى متدار ريلتته سمات  بهدف التعرف على ريبًا،تجاوزت الألف سصيدة تق

الشويلة من الماا البعيد طلى القصف الأو  من القرن العشرين، فضلًا عن أنها انتت لك 

على عدد ربير من الشعراء، لكي تقدم صورة ي كن الاعتداد بها عقد التأريخ لحررة ذلتك 

الايتلا  الياباني لم يكن هقاك سوى نتبه الشعر وعقد تقاو  ريفيات تشكله جماليًّا  يتى 

وزيرة رورية مويدة ومتحدة، أما بعد الحر  العالميتة الاانيتة فقتد انفصتل الشتما  عتن 

الجقو   وهقا تحديدًا لم يعد ممكقاً الحديث عن نعر روري في المشلق، ومت  ذلتك ستعك 

عتام لا  الدراسة طلى أن تض  نصوصًا لشعراء ونتاعرات متن الشتما  لأن الفتن بشتكل

يتحرك على القحو الذي تفرضه الأمور المياسية والدبلوماسية  أخيًرا أود فقط أن أنتير 

 طلى أن القصائد والمقشوعات الشعرية الواردة في هذه القراءة رلها من ترجمة البايث 



ل 
ّ
 الشعر الكوري؛ التاريخ والتشك

 
  

 

           
          

 

11 

   :لمحة عن كوريا :أولا   
 :الشعبطبيعة المكان وجغرافية  -1       

رة الكورية ستبعين بالمائتة متن   تل ممتايتها، وتت يتز تمال الجبا  في نبه الجزي

مال  ر بها عدد من الأنهار المه ة يبارتفاعها الشاهق في الشما  مقارنة بالجقو  والغر   

، وهقاك في الغتر  "ناك دونج"الذي يعد أطو  أنهارها، و "دومان"في الشما ، و "يالو"

متن الكتوريين نتعبًا  وعلتكالخاصتة   هذه الشبيعة الجغرافية "ديه دونج"و "هان"نهر 

وفي الوستك  والارتقتاء،يتمم بالقوة والصلابة ويبحث عن الش وخ  انعبً ا رذلك؛ خاصًّ 

يتشبث بالأرض ويع ق وذوره فيها ويع رها بكل متا تح لته الكل تة متن معتان    نفمه

أيد ا في لتلا  والوديان مفردات نائعة ودًّ وسيلايظ سارئ الشعر الكوري أنّ الجبا  وا

  أربر الحقو  الدلالية للشعر الكوري؛ ألا وهو يقل الشبيعة بكل عقاصرها المتقوعة

 1392ن )صتووروريتة ممكلة آخر لقرابة خمممائة عام خلا  يقبة سُم ك روريا 

بيتونج "رق  تفي الش "هام يونج، وانج وون، وونج سانج"مقاطعات:  ( طلى ثمان1910

م 1886في الغتر   ثتم في عتام  "تشونج، وولايانج، هوانج هيه، ويونج وي، تشونج 

  نشرين نماب ووقو ، وسعك ثمانطلى تقميم رورياأصبحك ثلاث عشرة مقاطعة  وبعد 

 "وتي وتو"مقاطعات في الجقو  وخمس مقاطعتات في الشتما ، ثتم أصتبحك وزيترة 

ستو ، "اليوم تضم روريتا الجقوبيتة ستب  متدن رتبرى: و وقوبية  م1948مقاطعة عام 

 وتم  مقاطعات   "ديجو، طنشون، روانج وو، ديجون، أولمان بوسان،

ألف  600أن وذور الشعب الكوري ربما تعود طلى  تشير دراسات علم الإنمان طلى

وأنه يقحدر من سبائل مقغولية عدة استوطقك نتبه الجزيترة الكوريتة يمتبما تشتير  ،سقة

شعر الكوري الحديث صور تشير طلى وفي ال الآثار المووودة مقذ الألفية الاالاة سبل الميلاد 

ذلك الع ق التاريخي والت تذر الواضتل للفلمتفات الكونفونتية والبوذيتة ودورهتا في 

 أتاح موس  نتبه الجزيترة الكوريتة  رما (1)تشكيل الوعي الج عي للكوريين مقذ زمن بعيد

تشارك روسيا يدودها الشتمالية، وتجتاور الصتين واليابتان أن تتصتل بعتدد متقتو  متن 

انك دائمًا بقعة استراتي ية مؤثرة في تلك فكفي التاريخ  بعيدًا يضارات تضر  ب ذورها 

(2)ظلك محافظة على هويتها وثقافتها الخاصة ر ماعة عرسية طيلة الوسك لكقها ،المقشقة
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 : من الاحتلال الياباني إلى التقسيم -2

 انتزعتك الأختيرة م،1905عتام  الاتانيتوسي  البروتورو  الكتوري اليابتاني  بعد

ستعك روريتا  م1907عتام  تورتو  الاالتثوالبر ، وبعتد(3)الحقوق الدبلوماسية لكوريا

، وفي ويشتهاريل تثم في أغمشس من العام نفمه تم تمت ،للاستقلا  خلا  مؤتمر لاهاي

الضَمَّ بعد أن رانك اليابان  تم توسي  معاهدةم 1910رين من أغمشس عام  تالااني والعش

وسد يفلك أنعار تلك الفترة بأنانيد التغقي بالتضتحيات التتي بلاد فعليًّا  سد ايتلك ال

 بذلها الكوريون في مواوهة ذلك الايتلا  

 :الأوضاع الداخلية تحت وطأة الاحتلال .أ

رطة تمن ستلشتي الشت ، وتم تجريدهاعلى تسريل ويشها روريا سياسيًّا؛ أوبرت    

تتم يرمتان الشتعب الكتوري متن يريتة التعبتير رتما   اللذين تولتهما اليابتان والقضاء

طلى  ر تزء متن مخشتط لتحويلهتا فعليًّتاوالصحافة والت    ويرية تشكيل الاتحتادات، 

ا،   (4)ممتع رة يابانية ممتايات وعتلى يقتوق طصتدار الع لتة، اليابان استولك استصاديًّ

 أمترم 1912عتام  فيو بكوريا، بقاء سواعد استصادية تعزز ووودهالناسعة من الأراا 

عبر ع ليتات بالغتة التعقيتد الكوريين بتم يل ملكيتهم لأراضيهم  الحارم العام الياباني

% متن طجمتاب 40يتم تم يلها بالكامل، والتي بلغك مصادرة الأراا التي لم مكقته من 

على وانب آخر، تعشلتك أيتة محتاولات لتشتوير الصتقاعات   (5)الأراا الزراعية آنذاك

هو وأفراد القشتا  الختاص يده  شة آنذاك بعد أن وض  الحارم العام اليابانيالكورية البمي

يشر عتلى صتقاعة صتيد ، رتما ست% من مماية الغابات الكورية50على أرار من من اليابانيين 

اوتماعيًّا، وترت أعما  البقوك والتش ير والشرق وتمهيلات الاتصالات  ، وايتكر الأسماك

والاقافي الكوري، وأوبر الشعب على سبو  الروح اليابانية  وطقيالتاريخ يررة تدمير واسعة لل

رما أعيدت صتياغة المقتررات والمقتاهج الدراستية، ومُقت  الكوريتون متن الكتابتة وثقافتها  

المهقيين لق طبقة من لخالتعليم الصقاعي والفقي بغير م ل ، ولم ي"هانغو "بالحروف الكورية 

اضشر العديد من الكوريين لمغادرة البلاد، يتى وصل عددهم ، مما (6)مشيعي الأوامر المعتدلين

يوم التحرير طلى أرار من أربعمائة ألف، تررّزَ معظ هم في مقشقة مقشتوريا والمقاطعتة البحريتة 

يعتقد الكوريون أنها رانك أرضهم في الماا والتي هاجمتها اليابان وستلك متا يزيتد  "راندو"

  (7)فيها م ومدارسهمعن عشرة آلاف روري وأيرسك بيوته
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في  تحتو فيما يتعلق بالجانبين الرويي والعقائدي؛ ي كتن القتو  طن التدين ستد    

 ترختلا  عصتف طلى نعائر يياتية، لا  رد نعارات أو خشب للتوعظ والإرنتاد  روريا

في العام، أرار من الصين نفمها مقب   ي، صارت روريا أرار  ت   رونفشيوووصنمملكة 

هتؤلاء الكوريتون يتعبتدون " على نحتو متا وصتفهم الصتيقيون بقتولهم:، ونيةالكونف

أنَّ المعابد رانك تُبقتى عتادة وعلى الرغم من   (8)"لكونفشيوس بحماس  أرار مما فعلقا نحن

عتن الواست  الاوتماعتي والمتيات ولتحتتفظ بقي تهتا وأ يتهتا تكون بعيدة لفي الجبا  

الأيتداث اليوميتة الجاريتة في أرض في المشاررة الرويية،  فإن ذلك لم يحل بين الرهبان و

مقذ انتقالها طلى روريتا عتن طريتق الصتين في القترن الرابت   البوذية ازدهرتالواس   لقد 

رواج البوذية  مما أوسف، ووصنالعقيدة الرس ية لم لكة  يةلكونفون، فأصبحك االميلادي

، عادت البوذية الايتلا ن بعد أن تحررت روريا مو  تقريبًا يتى مقتصف القرن العشرين

لكاثوليكيتة الرومانيتة عتن طريتق الممتيحية وبخاصتة ا ثم وتاءتدهار من وديد  زللا

وبحلتو  عتام   الصين، لا ب هود المبشرين الصيقيين، وطنما بواستشة الكتوريين أنفمتهم

  (9)م، ران عدد المميحيين الكاثوليك ثلاثة ملايين نخص1890

 : مالاستقلال ثم التقسي .ب     

ر متن أغمتشس عتام تاستقلالها في الخامس عشت ةكورينبه الجزيرة الاستعادت   

ييتث ايتلتك الولايتات   ، تعرضتك لمأستاة التقمتيمبقشوتهوسبل أن تت ت   ،م1945

بوصتفهما  المتحدة والاتحاد الموفييتي اللتان لعبتا دورًا ياسمًا في هزي ة القتوات اليابانيتة

وقو  ونتما  ختط  هافي الحر  العالمية الاانية أراضي عضوين من أعضاء سوات الحلفاء

تأسيس الج هورية الكورية بعد   (10)ض ن وهود ا لقز  سلاح الجيش الياباني 38عرض 

بدعم الاتحاد الموفييتي وتأييده "يكومةً نيوعية  ، أسام ريم طيل سونجالششر الجقو في 

سي  اتفاسية الهدنة العمكرية في نبه تم توو  في الششر الشماب م1948في نهر سبت بر عام 

م  تحديد مقشقة  ،(11)"م1953الجزيرة الكورية، يوم الماب  والعشرين من نهر يوليو عام 

  مقزوعة الملاح ما زالك سائ ة يتى الآن 

، هقاك الكاير من الققوش والرسومات التي توضل والآدا على ممتوى الفقون    

التي ي كن مشاهدتها على ودران المقتابر الملكيتة  رتما أسلو  يياة الكوريين القدماء، و

اختر  الكوريون آلة طباعة متققلة مصقوعة من البرونتز سبتل اختترا  يوهتان وتوتقبرج 
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، Hangul "هتانغو "الشباعة في ألمانيا بمائتي عام  وبعد اخترا  الحروف اله ائية  لماريقة

تغقى على القغمات  "Sijo ني و" ظهر نكل من رلمات الأغاني الشعرية ران يشلق عليها

مت  سلو  سائم بذاته  ولم تظهر القصتص والروايتات طلا أالموسيقية، وتدريجيًّا تشور طلى 

التي تجمد بعض عقتاصر  تلكالقرن الاامن عشر  وران أرار هذه القصص نعبية،  مشل 

يلية مت  وسيكون لهذه القتراءة وسفتة تفصت  (12)المخرية الاوتماعية والأفكار الإصلايية

 الأد  الكوري سديمًا ويدياًا، وبالتحديد الشعر 

 :ثانيًّا: الشعر الكوري القديم

 الأشكال الأكثر شيوعًا: -1

هقاك أنعار رورية رُتبك بالحروف الصيقية، لكن أفضل نماذج الشتعر الكتوري    

 التصتق سبيتل هي التي رتبك باللغة الكورية على الق ط الشعري الكوري  طنه لتيس متن 

لأن  ؛الق ط الصيقي للشاعر الوايدبين الفصل بين الشعر المكتو  على الق ط الكوري و

 التلازم بيقهما ليس رما عليه الحا  لدى الشعراء في الغر  عقتدما رتبتوا بتأرار متن لغتة؛ 

  وطبقًتا للمت لات (13)رتبالإيشالية وريلكه بالفرنمية على سبيل الت ايل لا الحص ميلتون

يقية، فإن الكوريين نعب يمت ت  بالغقاء والرسص  ففتي الشتما ، وختلا  التاريخية الص

سرون عديدة سبل الميلاد، وودت سك سبائل رانك تتحدث اللغة ذاتها تقريبًا، رما ران لهتا 

سرابين في ايتفالات خاصة رشقس متن طقتوس   ورانك تقدمالعادات والتقاليد نفمها  

ران القاس يحتشدون ، وخلالها هور المقة الق ريةفي الشهرين الأو  والعاشر من ن الفداء

للآلهتة في  اسرابيقهت كويرسصون ويغقون معًا  أما القبائل التالاث في الجقتو  فقتد ستدم

الشهرين الخامس والعاشر الق ريين، وران القاس يحتشدون رذلك لأول تلك المقاسبات 

والخريف  فكان يصلى لها في انك تلك الآلهة تُعبد في الربي  رمغقين راسصين طوا  الليل  

الربي  لأول ازدهار المحاصيل، وفي الخريف رانك الصلاة لشكرها على الحصاد التوفير  

الايتفا  وووهره ران الصلاة  الجماعية وتق ية الوعي  الج عي لدى عامة الشعب   لبُ سَ 

ء متت  تلتتك بحيتتث طتتور ن تتوذج الحتتس الج عتتي طيقاعتته الملائتتم في التترسص والغقتتا

   (14)الاتالايتف

المتحري  ولهتذا وه الديقي يومن ثم، رانك سي ة الشعر الكوري تك ن في وانب   

ن أن ن وذوه ران عبارة عن سشور سليلتة بلغتة بمتيشة تعقبهتا عتادة لازمتة أو جملتة ظَ يُ 
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طيقاعها وعذوبتة الأصتوات وتكرارية  لغته رانك تعويذية غقية بقوة ترابشها، بإيالاتها، 

 يكن ما يبذ  لجعل تأثيرها ملزمًا على الروا  ويدهم، بل وعلى الآلهتة التي أنشدتها  ولم

القوة المتحرية فوالأرواح  لقد رانك على أية يا  وسيلة للتواصل بين الروا  والآلهة  

للكلمات رانك تقب  من مدى سدرة الشعر على طسعاد الآلهتة، وتجقتب رتوارث الشبيعتة، 

لأمراض  لقد ران الم ت ت  البتدائي ارتقاء بعلاج ولأول نزو  المشر وطيقاف الريل والا

بليًّا وبشريرريًّا، أما الحياة البدائية فكانك سائ ة على ما يشلق عليه القيم الجماعية  سَ الكوري 

من هقا فقد رانك العقاصر الحيوية الالاثة لما سدمه المعتقد الديقي من خدمات للكتوريين: 

عرف عن الشعر الكوري يُ ولا غقى عقها  ويمبما الرسص، متلازمة والموسيقى، والشعر، 

، رما ران مؤلفًا بشتكل أستات همفي مرايله المبكرة؛ فقد ران مرتبشًا بالمعتقد الديقي عقد

نما بشكل طبيعي من  بامتيازران فقًّا نعبيًّا باختصار ي كن القو  طنه من الترانيم المقدسة  

   (15)فاصيل الواس  المعيشورل ما يتعلق بها من ت ريم يياتهم الزراعية

 الشعر العامي في ممالك: .أ

 ق.م( 57)حتى  "كوكوريو"      

 م(932 –ق.م  57) "شيلا"      

 م(1392م 932) "كوريو"      

مقذ أن أصبل للشتعر دور مهتم وييتوي في الاقافتة الكوريتة، رتان للكتوريين    

  "نتيلا"في مملكة  لديهممتكامل  الخلصاء نو  من الشعر العامي يُعدُّ أو  تشوير طبداعي

لكن الحقيقة الأهتم في هتذا المتياق أن  ،أيضًا رانك لها أنواعها الشعرية الأخرىالممالك 

ان لكتل فكران نعرًا لل  ي    بلخرى، الأالشعر الكوري لم يكن ملكًا لفئة بعيقها دون 

 ممتقبله  الشعراء وايد رول أو امرأة ممؤولية تجاه ميلاده ون وه، رما تشارك الج ي  في

أيضًا انغ موا في تقاليد  ت عهم الخاصة، لكتقهم مت  ذلتك لم يت تاهلوا تقاليتد الشتعر 

   (16)أهم وأرسى أنوا  الفقون رلهاباختصار ران الشعر لدى الكوريين فالصيقي  

، نهدت أولى الممالك الكورية الالاث أو  أنتوا  الميلادي بداية من القرن الراب    

لكوري المدون بالم لات التاريخية، والذي سيل في مقاسبات خاصة ران لهتا دور الشعر ا

سصتيدة متن مملكتة  طيدى وأربعتون  لكن معظم هذه القصوص مفقود  فهقاك هفي نظ 
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يظ هقا مدى الدسة   نلا(17)جايهبيك من مملكة  وأرب  كوريووخمس سصائد من مملكة  شيلا

العاور عليها بكل مملكة من الممالك  لقتد رتان في  والتحديد في ذرر عدد القصائد التي تم

شعر بالله ة الداروة  المتبب في ذلتك ل، على أية يا ، أو  ازدهار يقيقي لشيلامملكة 

يرو  طلى أن الممالك الأخرى نهدت ووودًا لل عتدين الأوانب أو اضشرابات وسلاستل 

رعايتها بملام وعزلتة في نتبه سادرة على تشوير ثقافتها و تلك الم لكةداخلية، بيقما رانك 

الجزيرة الكورية، الأمر الذي ساهم في ن و الاقافة الخالصة للكتوريين يتتى بعتد انتهتاء 

  فلقد أمدت الاقافة البوذية في يقبة تلك الم لكة الكتوريين بتما أتتاح لهتم طدراك هاعصر

ض ة تتعلق بهتم ومكّقهم من تحقيق ثقافة نا ،سي ة ثقافتهم والاعتزاز بها وبتراثهم الخاص

أن سب  عشرة سصيدة من نصوص الشتعر الكتوري بعلى ذلك  التدليلويدهم   وي كن 

رون سصتيدة، هتي أنتعار بوذيتة؛ ييتث استتخدم تخمس وعشتوعددها  آنذاك،القديم 

البوذيون الأساطير البوذية رتمادة لإبتداعهم، ورانتك رلهتا بشتكل ويماستية  نتديدة 

( 973 917) "ريتو نيتو"الكاتب العظتيم من أن وعلى الرغم وأساليب رورية خالصة  

ران سادرًا على تترك  فإنه ،"عهود ب مارسات بوذاسف"رتب سصائده بعد الترانيم البوذية 

   (18)الحماسية الكورية تقما  في ثقايا أنعاره

 :العامية "سينيه نوريه"وقصائد  "هوارانج"جماعة   .ب

التتي  "هيوارانج" ب ماعتة شييلاكتة الفقون والآدا  والتعلتيم في ممل ارتبشك    

تتتألف متن نتبا   "هوارنج"في تق ية الآدا  والفقون  وسد رانك  ربيرسا ك بشكل 

عائلات الشبقة الأرستقراطية، ورانك طبيعة وظيفتها خدمة الوطن في الأوسات الحروة، 

الذي ستاعد عتلى  "ريم يو نين"ووودها من أول الوطن   زيروح التضحية وتعز وبثّ 

التتي أطلقتك عليهتا بعتض  هتذه الجماعتةأيتد أعضتاء  هتواد نبه الجزيرة الكورية اتح

  "سادة الم ت  "، و"القدوة والمال العليا للشبا "، "أع دة الم لكة"م يات من سبيل الم

فضلًا عن أنهم رانوا وقودًا بواسل رتذلك في أوستات الحترو ، أمتا في أوستات المتلام 

يكتبتون عتن جمالهتا وروعتة الشبيعتة فيهتا وفي وبالهتا فكانوا يزورون رل بقا  الم لكتة 

وأنهارها، وران من بين البق  المحببة لديهم؛ وبا  اللؤلؤ المواوهة للبحر الشرسي بق  هتا 

التي لا يصر لها  رما تعل وا من تلك الزيتارات والمقاستبات ريفيتة الالتتزام ب بتادئهم، 

خشتأ، بتل وريتف يصتبحون أبشتا  طن أ الآخر ويقومتهبصيرة الوايد مقهم  ريف يقيرو
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يقتصر على  لمفي التعليم المتحرر، الذي  هذه الجماعةالتقوير ورواده في وطقهم  رما خدمك 

بتل هتدف طلى الققتتاش وتبتاد  الآراء وووهتات القظتتر فحمتتب ستراءة الكلاستيكيات 

الشرق   من هذا المقظور تقاسشوا في الأنعار والموسيقى، رما سلكوا فيما بيقهموالملايظات 

على الممتوى الحقيقي بل ، التعليم الاانويعلى الممتوى الرمزي عبر صعودًا وهبوطًا ليس 

رسي  راتيرون متقهم برعتوا في الشتعر تمن خلا  وبا  اللؤلتؤ أو بشتو  المتايل الشت

أيتد  "نتيرو"لهم مما اتهم العديدة في الشعر المرتجل  فالشتاعر  كوالموسيقى، رما ران

  فلا ع تب الم لكةوايدة من نفائس  "تيمارا"، تعد طيدى سصائده "أعضاء هذه الجماعة

لتذراء وطقتي  ؛ الماتلفي تلك الحقبة المال العليا للتوطن هذه الجماعةطذن أن يكون نعراء 

   (19)شبا  والم ت  والقدوة للخاص، 

و  نكل ناضج للشعر الكوري لأأو  ظهور  شيلاعصر مملكة  لقد نهد   

رق هقا تويعقى بالش "رقتأغقيات من الش" أي "سيقيه نوريه" بالعامية؛ وهي سصائد

الأغقيات الأوقبية، والشعر في مواوهة الخالصة الخاصة  تلك التي تعبر أيوالها، "روريا"

أو بقايا الممالك  "سام ووك يوسا "الصيقي، وتش ل بشكل خاص أرب  عشرة سصيدة لتتت

 يياة العظيم ريو"أو  "يو تشونريون"م(، وطيدى عشرة سصيدة لتتت1285) "الالاث

م(   ومن بين الأنكا  الأساسية الالاثة للشعر الكوري القديم، فإن الشكل 1075) "نيو

مرتبةً  وران  أعلاهاالمتشور بعقاصره الخاصة وأساليبه وممحة الحزن والحياة فيه ران 

ين ران يتألف من مقشعين وأربعة سشور تشورت فيها الفكرة الأساسية، ومقش  من سشر

يُعشي   ومقتريات أوامر، أوأو في نكل أمقيات،  صورت يتم فيه تلخيص الفكرة التي 

  (20)المقش  الأخير خلاصة القصيدة

البوذية سي ها المتعلقة بالإبدا  أو  ت، فقدم(1392م 932) كوريوم  عصر مملكة 

ك الاعتتداءات لقد أعاس  شيلابشكل عام في عصر مملكة  اوأدبه فقهاالابتكار التي ميزت 

ة الخاروية الممت رة على يَّ على سبيل الماتا  أمتا متن  من المقغوليين ن وها  كوريومملكة  البرَّ

ا وهة المايل فكانك اعتداءات القراصقة اليابانيين  وتحك ضغوط تلك الاعتداءات  بترًّ

الشتعب  وم  ذلك، تمكتناستصاد الم لكة وتفتك الم ت   وفمد البلاط   وبحرًا، ضعف

كوري خلا  تلك الحقبة من القيام ب ما ة مه ة فيما يتعلق بتشوير أستاليب الشباعتة؛ ال

  من سبيل الإنفاق على الأمة أمام المعتتدين "تربتكا"ييث سدموا الققش البوذي الكامل 
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سشعة خشبية لتلك الققوش  ينوثلاثوسب   ألفًا ومائة ينوثمان طلى وانب ايتفاظهم بوايد

مدى الدسة  نلايظ هقا أيضًا  (21)بكوريا الجقوبية "هاين"ب تحف  الآن ، والمووودةالبوذية

بهتا في أيتد المتتايف الاعتقتاء في تحديد عدد القش  الخشتبية للققتوش البوذيتة وريفيتة 

 الكورية 

 "تشانج جا"قصائد  .جي

، ييتث تتم كورييوتشور الشعر الكوري وبخاصة في علاسته بالموسيقى في مملكتة 

التتي رانتك تتتم في تلتك مقاسبات معيقتة رايتفتالات الحصتاد متالًا،  غقاء القصائد في

الشهرين الأو  أو الااني والحادي عشر من الشهور الق رية؛ ييث ران القاس يحتشتدون 

تلك المقاسبات، ودخل معها عقصر ثالتث هتو  م معًا، يغقون، فتشورت القصائد العامية 

، وستد "القصائد الشوا "أو  "انج واتش"  والاسم الشهير لتلك القصائد هو "الرسص"

سُ يك بذلك الاسم لشولها بمبب تكرار لازمة أو دور بكل مقها في فواصل يأتي موسعهتا 

في نهاية رل مقش  نعري بشكل عتام  هتذه اللازمتة رتان لهتا دور مهتم في خلتق يالتة 

ا طذ بوضوحبكل سصيدة  وي كن فهم هذا الدور  خاصة وترسيخها عبر التكراروودانية 

عرفقا الشاب  الشعبي الشفاهي لهذه القصائد في تلك المريلة الزمقية ، وريف أنها اتكتأت 

  ولهذا فق توذج القصتيدة في المشهورة بشابعها الراسص بشكل عامعلى الأغقيات الشعبية 

  وستد (22)"تشتانج وتا"يلقة لا غقى عقها في سلملة الشتعر ماتل ب اابة تلك الحقبة ران 

  عشرون مقهتا مت  كوريوتاريخية ستين عقوانًا لتلك القصائد في مملكة س لك المصادر ال

 بدون نصوص  عقاوين نصوص راملة، والباسي 

تشوي "ن باللغة الصيقية تررهما الشاعر ان مكتوبامن سصائد تلك المريلة ن وذو   

 (، الذي ران رائدًا ومعلمًا للكونفونية الجديدة، يتى أنهم أطلقوا1068 984) "تشونج

 :"رونفونيوس روريا"عليه 

 إنه ندم عمري كله، أنني لم أولد في عصر فوهسي، 

 كان الرجال يرتدون ملابس من الأعشاب، 

 ويطعمون الخضروات والفاكهة البريّة، لكن قلوبهم كانت بسيطة وصادقة. 

 *(23) كم أحسدهم على السكينة في تلك الأوقات!
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يتي "يين في نهاية مملكة روريو وهو الشاعر الق وذج التاب لأيد الشعراء التاريخ    

(، وستد مترّ ب قعشفتات عديتدة في يياتته لأنته رتان نخصتية 1371 1341) "تشو نو

ممتقي ة وواضحة في مريلة متخ ة بالتقلبات والصراعات  له ثتلاث سصتائد ممت لة 

 مقها تلك التي يقو  فيها:

حبَ لا عقول له  ا.ليس حقيقيًّا بالمرة، الادعاء أنّ السُّ

 انظر كيف تطفو في السماء، متتبعةً قوة تحملها الخاصة،

 (24) وبإصرار تطارد الشمس، محاولة أنْ تحجب نورها.

  المترأة العامتة رتانوا متن "تشانج وا"تجدر الإنارة طليه هقا أن نعراء سصائد مما 

، في الآدا  ستديمًا بشتكل عتامالكورية رعقصر ترفيه، والحب راي ة أو موضوعة أساسية 

الأنتعار تدهشته راافتة  هتذهرانا الموضوعين الأساسيين في نعر تلتك الحقبتة  وستارئ 

تشهتير القلتب والعاطفة وتدفقها وصدسها؛ سواء في توسفها أمام جمتا  الربيت  الختلا ، 

الحكايتات الأستشورية، ورسم صور للحزن والفترح، والمكت ل،  سبت برس ر ووالعقل، 

غدت تلك القصائد أغقيات يتشاررها الحبيبان أيتقما  التعبير عن الحب بلا خ ل؛ بحيثو

يكتن لشتاعر الكتوري آنتذاك لم عقتد افي هذا المياق هو أن الأهم  هالتقيا  ما يجب تأريد

ا م  الشبيعة والحياة بشكل ممتََ د من تجتار  الآخترين نعورًا محددًا يتخذ مقحى خاصًّ 

قد ران ما يشغل الشاعر سي ة الخبرة الشعرية، وطنما ممتََ د فقط مما أيمه بقفمه فحمب  ل

الداخلية الخاصة به هو  تلك الش اعة الأدبية طن واز التعبير م  الصدق في التقاو  متاَّلا 

ويدها، بل ي كن القو  طنهتما متاَّلا يماستية  كوريوالم ة العامة، لا عقد نعراء ممكلة 

  (25)الشعر الكوري بشكل عام

عر في تلك الفترات المبكرة، التي رتبك على الق ط ومن القماذج الأخرى الم الة للش

الملك الاتاني في  "يوري"الرباعي، ودارت في فلك الحب رما أشرنا من سبل، سصيدة الملك 

 : "أغقية لشيور الصفار الذهبية"مملكة روروريو بعقوان: 

 ترفرف طيور الصفار الذهبية بالجوار/ ذكورها وإناثها يستمتعون

 (26)فمَن يا تُرى علّي أن أعود إلى وطني معه؟!/ عزلة بينما أنا وحدي في

عودته طلى القصر بعد ريلة  أما عن مقاسبة هذه القصيدة فيقا  طن الملك في طريق   
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ر  ستار  تصيد عرف أنّ زووته المقربة سد تعاررك م  زووته الأخرى وغتادرت القصت

دة استتوسفه مشتهد لتزوج الملك خلفها وبذ  ما في وسعه لاسترواعها  ثم في طريق العو

من طيور الصفار يحلقان فوق الأن ار مما دفعه للكتابة عقهما بعد ذلك  في القرن الاتامن 

ا تمال أهم ن ط نعري روري على متدار د عدد من سصائد نادرة ومبكرة ودًّ الميلادي وُو  

 :"رأغقية الأزها"مال القصيدة التالية بعقوان  "ني و"تاريخ الأد  الكوري وهو ن ط 

 دعني أربطُ بقرتي، بالصخرة الحمراء على الطريق

 لأجمع الأزهار من أجلكِ، والنيران قد تسعر داخلي عند الُجرف

 (27) إذا لم يتورّد خدّك قبولاً لعرضي! 

 :"شيجو"قصائد  .د

التي س لها تاريخ الأد  الكوري في القديم رانك من مقشوعة  "ني و"سصائد 

قها خممة عشر مقشعًا، مما يعقي أنّ القصيدة رانك تتألف من وايدة من ثلاثة أسشر بكل م

خممة وأربعين مقشعًا  ما يلفك القظر هو أن عشرة بالمائة من بين )ثلاثتة آلاف( مقشوعتة 

م تتدور في ططتار 1984الصتادر عتام  "تشتيه وان"من تلك القصائد التي ض ها مع م 

الحتب متن لوعتة وانتتياق ويقتين وألم العشق وحمي ية اللقاء بين الأيبة، أو  بما يتعلق ب

فقدان الحبيب  هقاك استاقاءات بالشب  خروك عن الشكل الترريبي لهذا الق ط وبخاصة 

المقاور، والذي يتمم تحديدًا بتأن المتشر الاتاني يت تدد لأي عتدد متن  "ني و"م  ن ط 

ر متن تأسصت المقاط  أرادها الشاعر  على الجانب الآخر هقاك في هذا الق ط المقاتور نتماذج

بشكلها وترريبها المألوفين  من المهم هقا وض  تلتك  "ني و"الق وذج المعياري لقصائد 

القصائد في سياسها الاقافي والاوتماعي بغية فه ها على القحو الأمال  رانك مقظومة القيم 

الأخلاسية للكونفونية هي المميشرة آنذاك، وران الحديث عن الحقتين العتاطفي والغتز  

بين العانقين من المحرمات أو المحظورات في هذه المقظومة، وأي ناعر يخرسهتا  الصريل

وبتتالعودة طلى أهتتم   (28)يصتتبل معرضًتتا للت ريتتد متتن وظيفتتته ومتتن أيتتة ألقتتا  شرفيتتة

 "تشتيه وان"الموضوعات التي دارت نمبة القصائد التي أنير طليهتا متن سبتل في مع تم 

لجامدة، العلوية والمتفلية، المتحررتة والمتارقة  تمالك في الشبيعة بكل عقاصرها الحية وا

الزمن، عقصر من عقاصر الشبيعة لكقه نا  مكانة خاصة عقد الشتعراء الكتوريين، ستواء 

على ممتوى الجانتب التداخلي المتعلتق بتالأيلام والأمقيتات، أو عتلى ممتتوى المشتاعر 
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 والأياسيس بشكل عام 

، غتير "ميونت  أوك"لمغقية تُتدعى  وهقاك مقشوعة على ذلك الق ط أيضًا مقموبة  

معروف تاريخ ميلادها أو وفاتها بدسة؛ مقشوعة نابعة من واس  طنماني نهد بغتض القظتر 

عن الزمن والمكان ووود اللائ ين أو العاذلين الذين أنارت طليهم الشاعرة لا متن بتا  

ضلًا عن أنها التعريض ولكن من سبيل طظهار سقاعتها وتممكها بحبيب لا ياق فيه سواها، ف

ليمك مقشغلة رايًرا بهذا الأمر  فشغلها الشاغل هو الحديث طليه بكل ما يجيش في صدرها 

 من أماني وأيلام:

 رأيتُ معشوقًا في حُلمي، يُقال إنه ليس أهلًا للثقة، ومع ذلك

 فأنا مشتاقة إليك بيأسٍ. فمتى يمكنني أنْ أكونَ معكَ 

 تبقَ هناك حتى ولو في الأحلام،لا في أحلامي فحسب؟! آه يا حبيبي! ل

 (29) حتى أستطيعَ أن أراكَ كلما اشتقتُ إليك! 

في دائرة الأيلام الشعرية يت اوز الأمر سرد ما نوهد في القوم بحيث يغدو الحلم  

ييلة فقية نديدة الأ ية في نقل رل ما يت قاه المتحدث من دهاليز العقل طلى بتراح الواست  

بيخ  فالحبيب اللعو  أو الذي لا يوثق فيه ب قاييس الواست  يظتل دون سلق من لوم  أو تو

يبيبًا في الأيلام، بل ويكتمب من تكرار الحلم مصداسية تؤهله ليحتتل مكانتة ربتيرة في 

الواس   وطن لم يتحقق ذلك، سيعاود الحلم دورتته، وستيأخذ المحبتو  مكانته التذي لا 

مقظور نفسيت ن تد أن ع ليتة التحليتل ي كن لأيد أن يمشو عليه  بتأمل هذا الأمر من 

القفسي للأعما  الفقية ومبدعيها وممتقبليها تعت تد عقتد فرويتد متالًا عتلى العديتد متن 

الآليات أو الميكانزمات اللا نعورية التي تعبر بشكل مبتاشر عتن العديتد متن ع ليتات 

يتا  الأد  الإبدا  والتعويض الخاصة بالمشكلات الع يقة والمتعلقة بق و الشخصية  فالخ

مماثل لأي مقتج آخر من مقت ات الخيا   وبصفة خاصة الأيلام  فتالقواتج "عقد فرويد 

اللا نتعورية   fantasiesالإبداعية هي تجليات وطنباعات رمزية للرغبات والتخييلات 

ويقا  طن سراء الأد  والمتلقين بشكل عام يمت يبون للإنباعات وعقاصر السرور التتي 

( وسائل المؤلف في نق طريقته من ، والتي  تصبل أيضًا )طيدى/ وسيلةيمتايرها الأد 

  (30)"للعودة طلى الواس 
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تترب  عتلى عترش الشتعر الكتوري بتل والأنتوا  الأدبيتة  "ني و"ظلك سصائد 

ر تقريبًا  عتلى أيتة يتا ، تالأخرى من القرن الااني عشر الميلادي يتى القرن التاس  عش

فتترة الارتشتاف والتقتوير،  1392عتام  "يي سونج وي"م  الجقرا   "يي"يقبة رانك 

لكن الأرار سي تة وأ يتة رتان اختترا  الأب ديتة   ييث تم اخترا  آلة الشباعة الكورية

م  فقد دعم ذلك نشر الأعما  الأدبية العظي ة 1443عام  "ت وونج"الكورية م  الملك 

فهم بعد أن رانك الكتابة الصيقية باللغة ذاتها التي يتكل ها الشعب ويفه ونها جميعًا يق ال

غير متاية لل  ي   رما نهدت تلك الحقبة تقدمًا ربيًرا في الموسيقى الشتعبية بتما يجعلهتا 

ر ومت  بدايتة القترن تيقبة الموسيقى بلا مقاز   في العقد الأخير من القرن الختامس عشت

ورتان متن بتين  المادس عشر رانك الأنوا  الأدبية رالبراعم تزهر وايتدًا تلتو الآختر 

التي لا يعرف أصتلها بدستة  "ي ون"الأنكا  الشعرية التي ظهرت، بل وأرارها أ ية؛ 

 1262) "يوتتاك"أيد مؤلفيها الأوائتل هتو معروف وثابك تاريخيًّا أنّ لكن يتى الآن  

رما أنهتا ذات  ،بشكل عام سصائد سصيرة مصقولة بعقاية، محددة ونخصية وأنها(  1342

، وروح نتعرية بالغتة قهايات رنيقة لل قاط  سريعة الختاطرةب زت رذلكتمي ،طاب  محلي

ا لل تعل ين من الروا  والقماء في روريا يحقتق فقًّ  "ي ون"لقد رانك سصائد  الحماسية 

رتتل أو أي غتترض يقشتتدونه؛ رتتل يالتتة مزاويتتة، ستتواء عتتلى ممتتتوى الموضتتو  أو 

   (31)الأسلو 

 1363) "هتوانج هيته"الفتترة سصتيدة ت ومن نماذج القصتائد المعتبرة في تلتك    

(، الذي يعد وايدًا من أرار روا  الدولة المت يتزين، فقتد ع تل وزيترًا ورئيمًتا 1452

  وهو يعبر في هذه القصيدة عن ياوته للرايتة مت  "يي"للوزراء لأربعة ملوك في عصر 

ا أسرته بعيدًا عن أمور المياسة وخدمة الملوك  ران يريد للحظات أن يكون نخصً  ا عاديًّ

 يمت ت  بع ل الأنياء البميشة التي ربما لم يعد يقوم بها:

 مع حلول الربيع على الأنهار والبحيرات، صارت يداي مشغولتين

 فعلّي أن أصلح شبكة الصيد أولاً، بينما ابني يحرث الحقل في الخارج

 فمتى سيكون لدينا وقتٌ لاقتلاع الأعشاب الطبيّة،

 (32)لال الخلفية؟!تلك التي تنبتُ فوق الت
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من الشريف في تلك الفترة ووود عدد من القصائد لروا  دولة ووقود لهتا أبعتاد 

سياسية مه ة من ييث ترريزها على فكترة البشولتة المتعلقتة بحتب التوطن والتفتاني في 

الدفا  عقه، أو في الإيماس بالفخر الذاتي والج عي، وماا  ذلتك سصتيدة لشتاعر غتير 

ا ختلا  يكتم "ريم سانج أوك"ديدًا هو معروف وسك مولده تح ، ورتان سائتدًا عمتكريًّ

 الملك تشونج وو، يقو  فيها:

 مخاطبًا الجبال الزرقاء! متسائلًا لثقتي أنها تعرف جيدًا 

 من الماضي حتى اللحظة الراهنة، كم مرّ بك من أبطال؟!

 (33) وإن سألك أحدٌ بعدي هذا السؤال! فأضيفي اسمي إلى قائمتك!

و  سصائد هذه الفترة؛ سصيدة لأيد الباياين الذين تم اختيارهم لابتكتار ومن أر

تتان "، والتذي أعتدم ضت ن ستتة متن الرهبتان في مأستاة "هانغو "الأب دية الكورية 

، لكقه سبل ذلك ران سد عبر عتن تلتك المحقتة في سصتيدتين نتهيرتين، ألا وهتو "وونج

 (:1456 1417) "باك بيقج نيون"الشاعر 

 الذهبَ يُستخرجُ من الماء الصافي، لكن هل يمكن أنْ يُستخرجَ  يُقال إنّ 

 من أيّ تيارٍ صافٍ؟! ويقال إنّ اليشم محفورٌ بالجبال، لكن هل يسعُه كلُّ جبلٍ؟!

 (34) ويقال إن الحبَّ هو أكثر ما يعنينا، لكن هل يمكننا أن نحبّ كلَّ مَن نقابلُ؟!

 

ث نظ ها للغقاء  لكقهتا مت  ذلتك رانك تلك القصائد بشكل ما مووهة من يي   

 "ي ونت"من ييث تقاغ ها وس وها ومن ثتم رانتك سصتائد  القظميافظك على تقاليد 

ا ييث استشاعك اللغة أن تمتزج بالموسيقى في ويدة وايتدة  وستد فقًّ  "يي"لكُتَّا  يقبة 

ر تتم تج ي  نكل عظيم لتلك القصائد في دواويتن نتعرية ختلا  القترنين الاتامن عشت

اس  عشر  أما الشكل المعياري لهذه القصائد فيتكون من مقشوعتة متن ثلاثتة أستشر والت

عشر مقشعًا صوتيًّا بكتل ستشر، وبالتتاب فتالم  و  الكتلي  ةعشر أو ست ةبكل مقها أربع

لل قاط  بكل سصيدة لا يت اور الخ مة وأربعين  داخليًّا؛ يتم تقميم هذه الترريبة ثلاثية 

: بداية ووسط ونهاية  ورل سشر يتكون عادة من أرب    وعتات الأسشر طلى ثلاثة أسمام

تأتي عقب الم  وعة الاانية لل قاط  الصوتية بكل  ثابتةمن المقاط  الصوتية، وهقاك وسفة 
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 :(35)سشر نعري  أما الشكل الت ايلي لهذه القصائد فهو على القحو التاب
 

        4/3               4               4               3 المشر الأو 

        4/3               4               4               3 المشر الااني

        4/3               4               4               3 المشر الاالث

 "نتي و"الشكل التخشيشتي لقصتائد  "ويه هيون ج ريم"بيقما يحلل الأستاذ     

للين من هذه القصائد ربما يعقي بذلك سابليتته للتشويت  والتغيتير يجعلهتا سائلًا طن الق ط ا

سصائد مختلفة عن الشعر الصيقي والشعر الياباني من ييث طنها لا تتقيد ب قتاط  معتدودة 

ومحموبة بدسة، وبالتاب هقاك دروة من الحرية ممقوية لكل ناعر، ولهذا فعدد المقتاط  في 

شر يتقو  ليتخذ أنكالاً من اثقين يتى خممة أو أرار  م  رل   وعة مكونة من أربعة أس

الوض  في الاعتبار التقو  بين عدد المقتاط  في رتل أربعتة أستشر داختل القصتيدة طبقًتا 

 :(36)لل خشط التاب

        4               3               4               3 المشر الأو 

         4               3               4               3 الأوسطالمشر 

        3               4               6               3 الأخيرالمشر 

ا مختلفًا  "يي بيونج وي"من نايية أخرى، يقدم الشاعر الرائد المبتكر  تصورًا خاصًّ

هتذه  عن المخشط المابق لأنه يت اهل الوسفات الاقائية في أو  ستشرين  فهتو يعتقتد أن

ا في العديد من تلك القصتائد بحيتث طنهتا ع ليًّتا تكتاد تكتون غتير  الوسفات خفيفة ودًّ

مووودة  ويشير مخششه طلى أنّ الحد الأسصى لعدد المقاط  في رتل نصتف ستشر أستل متن 

 :(37)الم  و  الكلي لعقاصر أربا  الأسشر على القحو التاب

 69                                    69 المشر الأو 

         69                                   58 الأوسطالمشر 

        34            45             58               3 الأخيرالمشر 

، "نتي و"على أية يا ، فإنه ب قارنة رل المخششتات المقتريتة لشتكل سصتائد   

طلى الابتات أو التحديتد طبقًتا وبالوض  في الاعتبار أن بعتض   وعتات الأستشر تميتل 
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 لعلاساتها بالأسشر الأخرى، فإنه ي كن استقتاج ما يلي:

 الم  وعة الأولى في المشر الأخير تتكون بابات من ثلاثة مقاط   1

 الم  وعة الأخيرة من المشر الأخير من الشائ  أن تكون على أربعة مقاط   2

 غالبًا ما تكون أسصر من التي تتبعها الم  وعات الأولى في المشرين الأو  والااني  3

  (38)الم  وعة الاانية في المشر الأخير يمتحيل أنْ تقل عن خممة مقاط  4

رانتك  "يتي"وبدايتة يقبتة  كوريوالتي رتبك أواخر مملكة  "ي ون"طن سصائد   

مرتبشة بالمقاسبات  رما أنها رانك تتقتاو  الأيتداث الماضتية أو تتعلتق بالمتديل  سصتائد 

في الم لكتتة  أمتتا سصتتائد المتتديل  ونالقتتاولون علتتق بالمتتاا رتبهتتا الختتدم أو العتتامالت

ب وضوعاتها الجديرة بالتقدير لل  لكة الجديدة ذات الشاب  الريب فيما يتصل بتالأعما  

ا يعتبر   فقد رتبها نعراء أو روا  دولة أو وقود الملكية مما يؤرد أنها رانتك ن شًتا نتعريًّ

بي ياواتهم الإبداعية دون تمييز على أساس المكانة الاوتماعية  على الج ي  من خلاله ويل

، ا  لرثاء يتا  التوطن المضتشر تَّ يفزت العديد من التغيرات المياسية الكُ أية يا ، 

عقه  في طيتدى المقاستبات،  التعبير على الشفقة عليه وبراعتهم في سدرة رلّ مقهم ظهار وط

( أنشتد 1598 1592ءات اليابانية في الفتترة بتين )وخلا  الايتفا  بالقصر على الاعتدا

المشهورة  "ي ون"( العديد من سصائد 1598 1545) "يي سون نن"وهو أيد الجقود؛ 

والمت يزة ب كانتها الراسية في الأد  الكوري  في مقاسبات أخرى أنشد الج ي  ب ن فتيهم 

عديد من سصائد المديل الملوك أغقيات ثبات الجأش والولاء  تلك الحقبة أفرزت رذلك ال

التي لم تكن خشقة الألفاظ رما أنهتا رانتك مصتقولة متويين الاوتماعي والميات، على الم

   (39)بدروة واضحةبعقاية، فضلًا عن أنها رانك عبقرية ومهذبة 

بتدأ المتتدربون  ،"تشتونج وتونج"ر، ومت  يكتم الملتك تفي القرن المادس عش

ا ملحوظًا على الماية الأدبية  ورتان متن أنتهرهم والدارسون لأول رتابة الشعر نشاطً 

 "يتي آي"( والشاعر 1571 1501) "يي هوانج"آنذاك من الكونفونيين الجدد الشاعر 

ب ما  الشبيعة  وران  رائعة تتقاو  طع ابهما "ي ون"( اللذان رتبا سصائد 1584 1536)

يق الواسعي ممتن ذاستوا هقاك نوعان من دارت الشعر والمتدربين عليه: الذين سلكوا الشر

والذين توظفوا في المكاتب الحكومية عتازمين عتلى سضتاء  مرارة الإيماس بخيبة الأمل 



 محمود أحمد عبد الغفار    
 

  
 

 

           
          

 

26 

المعاش  لقد رانك دواف  رل فريق مقهم للكتابتة  باسترخاء بعد التقاعد علىنيخوختهم 

مختلفة دون نك، لكقهما رانا يبحاان عن يياة هادئة في ريا  الشبيعتة التتي مالتك لهتم 

ويضرة الشبيعة فيها الملاذ بعيدًا عن  "ي ون"بداعهم رل يءء تقريبًا  ورانك سصائد ولإ

   (40)أنكا  الشعر الصيقي الداروة آنذاك

لأنهتا نتهدت  ؛فترة القرن المادس عشر تلقب بالعصر الذهبي للأد  الكوري 

بتة رائعتة رانتك ب اا "نتي و"ووود العديد من الشعراء البارزين الذي تررتوا سصتائد 

التراث الأد  للأمة الكورية  وبغض القظر عن القلاسل المياسية فقتد تشتوّر الخيتا  في 

يديولوويًّا يت اوز أتلك القصائد بتأثير من القزعة الكونفونية الجديدة التي مقحتها بعدًا 

غتزت اليابتان روريتا لل ترة الأولى، ثتم غزتهتا ثانيتةً عتام  1592القزعة العاطفية  عام 

يتي هيتون بتو، "ا سبب اضشرابات رايرة  أما أنهر نعراء ذلك القرن فهتم م، مم1596

وسو ريونج دوك، وريم رو، وريم رونج بل، وسونج سون، ويي هوانج، وتشتو نتك، 

  وستد ظلتك (41)"يتوريم طن هو، ويانج سا ون، وسونج هون، وتشونج تشو ، وطم تشت

ما هي في نصوص الشعر الكوري ا في سصائد القرن المادس عشر رالشبيعة عقصًرا أساسيًّ 

ر الذهبي لتلأد  الكتوري يتس عتام بتالولاء تبشكل عام، لكن يشي  في سصائد العص

لل لوك والحكام الكوريين  من القماذج الم الة لشعر تلك الحقبة، سصيدة لل لتك التاست  

(، وستد عترف عقته تشت يعه 1494 1457) "سونج وونج"وهو الملك  "يي"في عصر 

أيضًتا  هتذه القصتيدة هتي  "تاريخ روريتا"اء والتعليم، وسد دُون في عهده للزراعة والبق

 الوييدة التي سُ لك باس ه:

ا أنْ ترحلَ؟  لماذا لا تبقى أكثر؟ أعليك حقًّ

 ألا يروق لك أن تتمهل، أم أنك عزمت الرحيل؟

 (42) افعل ما  تشاء، لكن قُل شيئًا لأن قلبي يعتصره الحزن!

(، وستتد ختتدم في الع تتل 1579 1497) "نج أونستتو"التتقص التتتاب للشتتاعر 

الحكومي يتى تقاعد وذهب ليعيش في الريتف  لته سصتيدتان نعترض طيتدا ا، وهتي 

لأن مفرداتهتا وصتورها وبقيتهتا  ؛سصيدة فيما يبدو تعد ثي ة ربيعية متكررة لدى الشتعراء

 من القرن الخامس عشر: "هوانج هيه"سائ ة على عقاصر صورة سابقة في سصيدة 
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 ندما يأتي الربيعُ إلى الحقول، ستصير يداي مشغولتين،ع

 فمن الذي سيغرس أشجار الورود، ويقلب الأرض بحثًا عن الأعشاب الطبية؟

 اذهب يا بُنيّ واقطع بعض أشجار البامبو، 

 (43)أما أنا فسأصنع قبعة المطر خاصتي أولاً 

ابانية والمقشتورية في خلا  القرنين الماب  عشر والاامن عشر تمببك الغزوتان الي  

خمائر يقيقية لكوريا  فعلى الممتوى الداخلي سادت يالتة متن اليتأس والإيبتاط نتتج 

عقهما طيمتاس الشتعب بتالحزن والأستى  فقتد رأوا أن المتلشة ليمتك في يتد الحكتام 

الكوريين وطنما في أيدي سوى أوقبية، ومن هقا سعى الشتعراء عتبر الخيتا  لإيجتاد بتدائل 

تغلب على واسعهم الكئيب  الأهم في تلك الفترة هو بزوغ العديد من رُتَّتا  تمكقهم من ال

الفئة أو الشريحة الوسشى التي استا رت الحالة العامة من الإيماس بالوطقية والرغبة في 

تقغ س في الحياة الواسعية بتدلاً متن  "ني و"المقاومة والص ود ضد الغزاة بكتابة سصائد 

   (44)اليةتحليقها في عوالمها الما

ييتث سد تحقق في هذين القرنين؛  "ي ون" سصائد رما وبالتاب ي كن القو  طن    

، نكلًا داروًا عقد القتاس تلك القصائد في وعل دارسو الشعر مرة أخرى دورًا مهماًّ  أدى

  طلى وانب أنها صارت لصيقة بواسعهم المعيش بعيدة عن التحليق في عوالم خيالية أو ماالية

ر تمت يتزة في القترن المتاب  عشت "ي ون"لرائد العظيم الذي سدم سصائد هقا لوالفضل 

أراتر  "يتون ستون دو"ران ربما   ف(1671 1587) "ون سون دوي"هو الشاعر تحديدًا و

 ،الشعراء الكوريين على الإطلاق تقويعًا وابتكارًا  أنعاره متقوعتة في يالاتهتا وأستاليبها

ة رائعة  مع  ه بميط وم  ذلك ستوي، نتائ  لكقته وسصائده عن الشبيعة ملضومة بلباس

نبيل، واختياره الحاذق للكلمات لا نظير لته  طيقاعته المتوافتق مت  نتاعريته رتان رنتيقًا 

سصتيدة  ستبعًا وستبعينومرهفًا ودسيقًا، فلكل سصيدة من سصتائده التتي بلت    وعهتا 

ريتة الخفيتة ومف رهتا أسلوبها ونغماتها الخاصة  طنه باختصار مكتشف أسرار اللغتة الكو

في وايدة   (45)فحمب، بل طنه أوصلها للكما  "ي ون"لقصائد  تشويرًاللووود  فلم يقدم 

 يقو : "أغقية لخ مة أصدساء"من أهم تلك القصائد بعقوان 
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 دعني أحسبُ عدد أصدقائي؛ الماء، والصخور، والبامبو، والصنوبر،

  كم يبهجني القمر الذي يسطع فوق الجبل الشرقيّ!

 (46)وما الذي أحتاجه بجانب هذه الخمسة؟!

المفارسة هقا أن الأصدساء ليموا من البشر، طنهم من الشبيعتة: المتاء والصتخور       

والبامبو والصقوبر ويؤطرها جميعًا الق ر الماط   وبهذه الكوربة من الأصتدساء لا يحتس 

في الحياة متن تقلبتات الشاعر بحاوتة طلى أي يءء آخر  في سصيدة أخرى تجمد ما يحدث 

تؤثر على الأيياء جميعًا  فالجو الدافئ يماعد الزهور على التفتتل بيتقما التبرودة الشتديدة 

تُمقط أوراق الش ر والقبات  لكتن الصتبار يبقتى صتامدًا لأن وتذوره سويتة راستخة  

الصبار هقا معاد  ويّد للشعب الكوري الماعي للتشتبث بهويتته وستط أمتواج الغتزو 

ة على مر العصور  أما دفء الجو وبرودته ف زء من سيرورة الحياة ونواميس الكون المتتالي

التي تتبد  فيها الأيوا  وتتاب  فيها دوائر الحياة )تفتل الزهور بالدفء( والموت )تماسط 

 الأوراق بالبرودة(:

 تفتحُ الورود وتزهر عندما يكون الجو دافئًا، بينما تتساقط أوراقها مع البردت

 لك، كيف يبقى الصبار صامدًا غير متأثر بالصقيع والثلوج؟ومع ذ

 (47) أنا أعرف جيدًا أن ذلك بسبب جذوره التي تذهب بعمقٍ في باطن الأرض!

ومن القصائد التي تقشر روح الولاء لل لك وتعتزز الإيمتاس بالوطقيتة لتدى    

لتوزراء في (، الذي ران رئيمًا ل1618 1556) "يي هانج بوك"الشعب، سصيدة الشاعر 

، وسد ساوم الغزو الياباني في تلك الفترة  من المقشقي في هذه الحالة "سون وو"عهد الملك 

 "نتي و"أرب  سصتائد  "يي هانج بوك"أن يكون اهتمامه الأربر بالجوانب الوطقية  رتب 

 مقها القصيدة التالية:

 منذ قطعتُ على نفسي ذلك العهد بالعودة إلى البحيرات، 

 عني لقرابة عشر سنوات. ربما تقول طيور النورس إني تأخرتُ كثيًرا، والشوق يناز

 لكنها لا تعرف السبب! لقد نعمت بشرف جوار الملك، 

 (48)ودفعني ولائي الشديد لخدمته
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نتكلًا ومضت ونًا في الأد  الكتوري،  "ني و"عقد الحديث عن تاريخية سصيدة 

رلته، فهتو ثالتث  "يي"راء في عصر ( أيد أعظم الشع1642 1561) "باك طن نو"يعتبر 

ستدمك  "سبعين سصيدة" "باك"  ترك "يون سون دو"، و"تشونج تشوي"الالاثة الكبار 

 التعاليم الكونفونية بشكل تهذيبي للأويا  الجديدة:

 نحن إخوة ثلاثة، نعيش كما لو كان يضمنا جسدٌ واحد

 لبيتِ،لكنّ اثنين قد رحلا، لا أدري إلى أين. ما زالا بعيدين عن ا

 (49) ومع كل صباح، أميلُ على بابي، وأتنهدُ لأجل أشقائي!

على ممتوى المض ون، ومن الدوائر الأساسية التتي تحترك فيهتا الشتعر الكتوري 

القديم رانك دائرة الزمن، سواء بالعودة طلى الماا أو استشراف الممتقبل لأول التغلتب 

 "ستون  يء يتو "طويلتة للشتاعر على عقبات الحاضر  في هذه الدائرة هقتاك مقشوعتة 

 م( نعرض بعض مقاطعها فيما يلي ييث يقو :1689م  1607)

 تُرى ما الذي سيحلّ بقلبي المفعم بحبك بعد الموت؟!

 وربما تلتف بركة التوت باتساع البحر، لكن قلبي الوحيد الوفّي، لن يتبدلَ أبدًا

 ء الصباح قالت محبوبتي إنها ستأتي قريبًا! لكن القمر قد أغرقه ضو

 مثلما أغرق كل النجوم. فمن يُلام؛ محبوبتي على خداعها، 

 أم أنا على إفراطي في المثالية، وانتظاري الدائم لها؟!  

 (50) مِن الآن فصاعدًا لن أصدقها إنْ قالت إنها ستأتي إلّي.

ي في تالمحبوبة هقا بديل عن الواس  القات رما ران عقتد نتعراء الاتجتاه الرومانمت

 الحديث  ولا يقشغل المتلقي رايًرا بتأمل رونها محبوبة يقيقية أم متخيلة لأنه يراهتا العصر

في سياق واس  اوتماعي وسيات وفي فترة تاريخية صعبة على الشتاعر والم ت ت  أو الأمتة 

التي يقت ي طليها  في القصيدة التالية ومن  ا  دلاب مختلف ومت يز ندخل دائرة الأيتلام 

 1595) "طي ميونت  هتان"بالحب والمحبوبة أيضًتا؛ ييتث يقتو  الشتاعر  وثيقة الصلة

 :"ني و"م( في مقشوعة وايدة على ن ط 1654
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 لو أنّ طريق أحلامي احتفظ بآثار أقدامٍ يومًا ما،

 لتدثر كل حجرٍ بالطريق إلى نافذتك بالنعومة

 (51) لكنني حزينٌ لأن طريق حبي بلا آثارٍ!!

لقرنين الاامن عشر والتاس  عشر، وفي يقبة امتدت سرابة وفي ا "يي"بقهاية عصر    

مائة وسبعين عامًا، نهدت روريا انفتايًا على العام الخاروي، رما يقتق الأد  الكتوري 

( والملتك تشتونج وتو 1776 1725انتشارًا وس عة طيبة خلا  يكم الملك يونج وو )

ة اتمت ك بتصتقيف (  الأهم هقتا هتو أن المتقوات الأولى لتلتك الحقبت1800 1776)

، رانك سد تبعتها "ريم تشون تيك"لتتتت "العوام الأبدية للتلا  الشرسية"؛ فتتتت"ني و"

باك هيو "لتتت "مقاب  الأغقيات"لكيم سو وانج، و "أغقيات البحر الشرسي"بوسك سصير 

  القصف الااني من تلك الحقبة نهد هبوطًا أو تراوعًا في الإسبتا  "مين وونج"و "ووان

لمبب أسات وهو أنّ أنكالاً أدبية وديدة من القص والرواية رانتك ستد  "ني و"على 

ظهرت سادمة من الأد  الغر  ورايك تشد الانتباه طليهتا بقتوة  طلى وانتب الأيتداث 

والقلاسل والحر  الروسية اليابانية والصدامات المحيشة التي مهتدت لايتتلا  اليابتان 

الشتعري طلى  "نتي و"عوامتل دفعتك بشتكل  رين  رلهتاتلكوريا مشلت  القترن العشت

  (52)التقوس 

، "يتي"من القصائد المه ة في تلك الفترة، سصيدة لل لك التاس  عشر من ملوك   

، "نتي و"(، الذي ترك سصيدتين على ن تط 1720 1661) "سوك تشونج"وهو الملك 

من رد الفعتل طيدا ا ترسم صورًا للملام المقشود عبر عقاصر من الشبيعة الخلابة رقو  

 تجاه الصراعات والتوترات المياسية والعمكرية آنذاك:

 أنهارُ الخريف وسماؤه باللون نفسه، والقاربُ الملكيّ يطفو على سطح الماء،

 والناي يتبع دقّات الطبول، بينما أُلقِي معطف مسؤولياتي الثقيل،

 (53)فربما نبتهجُ قريبًا في منطقة للسلام مع كل الناس بأرضنا 

اللون الأزرق للمماء والبحار، الذي صار نصف الدائرة التي يتشكل مقها العلم    

الوطقي الكوري فيما بعد، والقار  الذي يمير بهدوء م  صوت القتاي العتذ  ودستات 

لذا فهتو يتترك  ؛الشبو  رلها علامات على ووود الملام أو محاولة طيجاده بشكل أو بآخر
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ت  مقتشيًا بتلك اللحظات التتي ستد لا تتدوم طتويلًا  رل ما يتعلق بع له الرس ي ويمت 

الذي انتهر برستم لويتات  "تشو يو نك"الق وذج التاب للفقان والرسام ومعلم الغقاء 

ر تعن تفتل أن ار البرسوق، ورذلك تعليم الغقاء طلى وانب أنه ران ساضيًا محليًّتا في عصت

مقهتا  "رة سصتيدةتأرب  عشت"ه   تاريخ مولده غير معلوم بدسة، ول"سوك تشونج"الملك 

القصيدة التالية التي ترسم عبر نخصيتين أساسيتين صورة لكيفية القظر طلى الحياة والعالم 

من مقظورين؛ أيد ا طفوب بريء، والآخر أرار واسعية بحكم ترارم الختبرات المعرفيتة 

 والتقدم في المن:

 يد، بينمااقترب طفلٌ من النافذة قائلًا: حسناً! إنه العام الجد

 فتحتُ النافذةَ الشرقيةَ فرأيتُ الشمس المعتادة! يا بُنيّ!

 (54) إنها الشمس ذاتها! أخبرني إذن عندما تشرقُ شمسٌ جديدة!

( الذي انتهر بالقظم عتلى 1766 1693) "يي تشونج بو"الق وذج التاب للشاعر 

الشبيعتة الصتافية،  يياته رلها في الريف وسط "يي "الأساليب الصيقية التقليدية  عاش 

ممت لة باست ه،  "نتي و"سصتيدة  78ويولها نمج معظم سصائده الكايرة التي بلغتك 

 ومقها القصيدة التالية:

 لا تحسُد السّمك على لعبه المتريّث في البحيرات، بعد أنْ رحل الصياد،

 فسيأتي مالك الحزين متحيناً الفرصة لصيده أثناء قفزه في الماء،

 (55)  وقت لديه لينعم بالسكينة!!لا تحسد السمك! فلا

عتبر صتورها الممتت دة متن عقتاصر  "يي تشتونج بتو"القصيدة التالية يجمد في   

الشبيعة والخيا  الجامل رغبته في العيش بملام وط أنيقة  فالمماء فيها تجمتيد أو معتاد  

اللذان يريتد لذلك لم يقل المماء الزرساء بل سا  الجقة الزرساء  أما الش س والق ر  ؛لل قة

أن يزيل عقهما الغيوم فهما الوضوح نهارًا والأنس ليلًا  ف ن يا تُرى ستيزيل الغيتوم التتي 

تح ب الش س والق ر؟ طنه طائر ع لاق يفوق التصور يت قى الشتاعر أن يكونته  وستد 

ألمحقا سالفًا طلى أن محور الأمقيات يعد أيد أهم المحتاور التتي تشتكلك معهتا الأنتكا  

 للقصيدة الكورية على مدار تاريخها الشويل:الشعرية 
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 إنها أمنية حياتي؛ أنْ أولدَ من جديدٍ خالدًا مُُنّحًا، وأنْ أحلّقَ 

 نحو السّمّاء الزرقاء، مُزيًحا الغيوم كلها، وبعد ذلك، 

 (56) لن يحجب شيءٌ نور القمر ولمعان الشمس!!

أيضًتا  نتص  "ونج بتويي تش"للشاعر  "أزهار وأن ار"القصيدة التالية بعقوان: 

بدي  بلغة عذبة ونعرية لا تقل عن لغة ربار نعراء الرومانمية في العالم  تشكيليًّا ي كتن 

أو تمتدد مت  المقتاط  أتتاح  فر فيه من تقام  االادعاء أن الق ط البقائي لهذه القصائد وما يتو

تها في دنيتا للشعراء انتقالات مض ونية ملضومة بالحالات الشعورية التي تبحث عن تمالا

الواس   وسد رانك البيئة المحيشة غقية بآلاف الصور التي ي كن لكل مقها أن تجمتد هتذه 

ا يًّتيبء وغربلة مقحتك القصتيدة ثقتلًا تررالمشاعر الراسية  بقاء وفّر الفرصة لع ليات انتقا

 مت يزًا ممت دًا من اختيار المفردات المعبرة بل وسبكها في تراريتب خاصتة تتؤدي المعقتى

 المروو مقها بامتياز:

 فتاتي! انظري إلى تلك الوردة، التي يعتريها الذبول حالما تُزهر. 

 أيكون حجر اليشم خاصتك، ذلك الذي يشبه الوجه، 

 مربوطًا بإحكامٍ بشبابك الأبدي؟

** ** ** ** 

 عندما تصبحين عجوزًا قليلة المال، ستندمين على هذه الساعات!

 ولا تغتري بجمالك أبدًا، يا فتاتي! لا تتيهي فخرًا،

 ألا تتعظين من زهور الأقحوان القوية، بالتلّ وراء منزلك؟ 

 وقد سحرها صقيع الخريف، فغدت  هشة ورثة!!

** ** ** ** 

 يا فتاتي الجميلة! ابحثي عن السبب، وراء كوني قد ذبتُ 

 في الحبر الهندي لأزهار البرقوق* على ثوبك الحريري الأخضر؛ 

 غصان والأوراق المفقودة إلى أنْ تتوهج مُزهرةً، بالجذور والأ

 فهل سيتلاشى وفائي؟ 

** ** ** ** 

 يا حبي الجميل كما الوردة الظاهرة للعيان،
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 دعيني أعتني بك إلى أن تؤتي ثمارك، وحنينك محمول بكل غصنٍ 

 كل ما فّي سيذكرك حتى روحي. لكني أخشى عاصفة عاتية

 ستهب على الأزهار كأوراق ميتة.

** ** ** ** 

 أيتها الأزهار! دعيني أسائلك! لماذا لم تُزهري بعد؟

 فبراعم الكمثرى والخوخ قد اندثرت بالفعل،

 والأوراق اخضرت  ورائحة العشب فوّاحة

 (57) وكلانا في انتظار حبيبه، كوردة لا تفتح أوراقها حتى يأتي!

والأنت ار عتبر  بدأت القصيدة بالحديث عن المحبوبة، ثم جمعها الشاعر بالأزهار

تشبيه صهر ا في ريان وايد، فعقدما ران يتحدث عن يبيبته ران يحتاور الأنت ار، وفي 

المقش  الأخير رانك مماءلته للأزهار سؤالًا يقيقيًّا لل حبوبة  وم  ذرر المحبوبة، يتواتر 

يضور الشوق والحقين الذي نكل دائرة ربيرة ض ك الكاير من سصائد الشعر الكتوري 

 "آن متين يونت "ته الشويلة يتى العصر الحديث، ومقها هتذه القصتيدة للشتاعر في ريل

 م( ولا يعرف تحديدًا عام وفاته: 1816المولود عام )

 أتمنى أن أسقط ميتًا بدلا من الذبول حنيناً، لأتوسل

 لملك العالم السفلي، ليسمح لي أنْ أجلب معشوقتي

 (58)ولو بعد موتنا! فتتحقق أمنيات حياتنا كلها بأن تتحد روحانا، 

تتماس م  دائرة الشوق والحقين المفضي طلى آلام مبرية لا تقتهي، دائرة أخرى متن 

الأمقيات الملبية )تمقي الموت( أو الاستملام التام في يضرة العشق الجتارف المتمتبب في 

 ذبو  مماثل لما تعرفه الأن ار والزهور في الخريف  الق وذج الم ال هقا مقشوعة للشتاعر

 م( ييث يقو :1895م  1832) "يي طنْ أون "

 قد أستسلم تمامًا الآن، كلما اشتقتُ إليها، وأنا غير قادرٍ على رؤيتها.    

 لكن حنيني الجارف، يذوب في أحشائي،  

 هل على حبيبي أنْ يعلم بما أشعر؟!

 (59)وما الذي سيُلقي بثقله علّي! 
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 "ي ونت"، ي كن القو  طن سصتائد من القرن الاامن عشربقو  من التفصيل، و    

الفترة بالتوازي بزوغ ن تم الشبقتة الوستشى  ييث نهدت تلكبتشور وديد  سد مرّت 

الرواية  ران ذلك يعقي أفو  ن م الشبقة الأرستقراطية التتي ستيشرت عتلى ظهور فن و

  رتما ، وأفو  ن م الشعر رفن أويد مترب  على عرش الأد  لقرونالمشهد الأد  لقرون

ت رذلك ظهور رتا  من الشبقتين الوسشى والدنيا، هتؤلاء الكتتا  الجتدد ألفتوا نهد

مرتجلة متحررة من القغمات أو الإيقاعات المووودة آنذاك  لغتهم رانك  "ي ون"سصائد 

عن خشونة طابعها الريفتي، رتما رتان مع  هتا غتير متكترر   بميشة ومباشرة ولم تتخلّ 

رتيم "ومن أنهر نعراء تلك الفترة   واسعية وطريفةنغماتهم رانك ممتعة، وأعمالهم رانك 

، ولم تكن ميزاتهما أنهما رانا ناعرين ربيرين نظتما سصتائد "ريم سو وانج"و "تشون تيك

 "ي ون "على القي ة الموسيقية لتتت ا، بل ر وسيقيين نهيرين آنذاك  لقد ارتكز"ي ون"

ضرة الرفقاء سبتل طنشتادها أمتام بح اهاعلى هذا الأساس  رما أنشد اهاالكلمات ولحق افألف

بتاك هيتون "يشود الجماهير  ثم ظهر ناعران ربيران سبل نهاية القرن التاس  عشر  تا: 

هتا ا  لقتد مقح"ي ونت"، ورلا ا ذو مقزلة مت يتزة في تتاريخ "آن مين يونج"و "ووان

الشكل الشعري المحبب لدى ظلك  ؛ ييث"يي"الشكل الشعري القهائي سبل نهاية مملكة 

   (60)الشعراء

 الأشكال الأقل شيوعًا وعلاقتها بالمرأة: 2

 الشعري  "가사كاسا"أ  نمط   

، وستد رتان القدي تةالأنتكا  الشتعرية  أيتد أو الشعر الاستتشرادي  "راسا"   

ظهوره يواب مقتصف القرن الخامس عشر الميلادي  وران يُعترف باعتبتاره نتكلًا متن 

أنهتا  "تشانج وتا"روريو، وما ي يزها عن سصائد  أنكا  القصائد الشوا  في عصر مملكة

غير مقمت ة طلى مقتاط ؛ فهتي متتابعتة رتتتاب  يلقتات الملمتلة مت  نتزو  للوصتف 

والتوضيل ولو على يما  الشعرية، رما تتمم بالحضتور الواضتل للإيقتا  متن ختلا  

وسفات مقتصف الأبيات وتوازي الج ل ولهذا سارنهتا أو لققتل نتبهها بعتض الدارستين 

   (61)في الشعر الصيقي "فو"بشكل 

 التتي تتتراوح بتين عبارة عن   وعة من المقاط  المتقوعةفأما ترريبة هذا الشكل    

مقشعين صوتيين طلى أربعة، بحيث تشكل ويدة وايتدة يتتم تكرارهتا في نتكل متتواز   
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ختلا  يقبتة التتي ستادت  "تشانج وا"متفاوتة الشو  مقارنة بقصائد  "راسا"فقصائد 

فقد س لك الدواوين الشعرية ثلاثمائة نو  من هذه القصائد على الأسل  أما   لكة روريومم

(، 1481 1401) "تشتونج رتونج طن"للشتاعر  "ترني تة للربيت "أو  ظهور لهتا فهتو 

ستدموا نتماذج من الترواد التذين  "باك طن نو"، و"هو ناسورهون"، و"تشونج تشوي"و

نتعبية لتدى  "راسا"ن الاامن عشر أصبحك سصائد القر في مشل   ق طال هذا  علىرائعة 

القماء رما اتم ك بشاب  فولكلوري  هذا التغير بدون نك ران مديقاً لبتزوغ الروايتة في 

الوسك نفمه ولحضور الأنوا  الشعرية  تلك القصائد تتمم رما رانتك متن سبتل بأنهتا في 

ة الإبداعيتة، وارتفتا  نتأن على ممتوى الكتابمقزلة بين الشعر والقار  وم  ازدهار القار 

تغيتيًرا عتلى ممتتوى  "راستا"، ارتمبك سصائد الشبقة الوسشى على الممتوى الاوتماعي

المتابقة  "راستا"الترريب الداخلي؛ موضوعها، مادتها، جمهورها ونغماتهتا، بيتقما سصتائد 

بتزوغ ف تر وجما  الفصو  الأربعتة، وأسات م  به ة الشبيعة الغامرة، بشكل تعاملك 

الجديتدة رتان الحيتاة ذاتهتا؛ ييتاة  "راسا"دنية  لكن المادة أو الموضو  الجديد لقصائد الم

الرول والمترأة في ممتتوى الشبقتتين الوستشى والتدنيا اوتماعيًّتا  لقتد رفتض الشتعراء 

 المااب الخاب الذي ابتكره فلاسفة الشعراء ودارسو المياسة يومًتا لموالشاعرات الجدد العا

جمعوا في وعلى المع م العامي والإيقا  القاوم عن لغة الحديث بغية التأثير، وا عول رماما  

تعتبر ماالاً معبًرا عن هذا  "مصباح العيد"لح ة وايدة اللغتين المقشوسة والمكتوبة، وأغقية 

   (62)القو  من القصائد خلا  القرن الاامن عشر

  "기생 시조كي سينج "ب قصائد 

رتي  기생 시조"هتو ن تط  "ني و"دة على نكل أيد الأنماط الشعرية الممتق 

الذي ازدهر خلا  القرن المادس عشر المتيلادي  في تلتك الفتترة لم تكتن المترأة  "سيقج

الكورية تت ت  بأية يقوق تمتاويها بالروتل عتلى الممتتويات الاوتماعيتة  لكقهتا رانتك 

دبيتة  رانتك تمتشي  أن تقا  مكانة مرموسة اوتماعيًّتا متن ختلا  موهبتهتا الفقيتة أو الأ

ليتة القتوم والقتبلاء عتلى  "ري سيقج"الموهوبات من القماء تقظ ن سصائد  للترفيه عن ع 

الرغم من انتمائهن للشبقات الدنيا، لكن ران علتيهن أن يجتدن روتلًا مقاستبًا يشتاررهن 

داء تلك القصائد آنذاك  ران الروا  يقبلون شريشة أن أالغقاء يمبما رانك تفرض تقاليد 

رأة التي سيشاررونها الأداء موهوبة بالفعل  على ممتوى المض ون رانك سصتائد تكون الم
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معقية بالتعبير عن الحقيقة الخالصة والشعور الصادق الأصيل عقد الروتا    "ري سيقج"

ا، فقصائد  "ني و"عدد سصائد هذا الق ط مقارنة بشكل  المم لة  "ري سيقج"محدود ودًّ

سصيدة بعضها نظ ه روتا  متن بتين  60لا تزيد عن بم لات الأد  الكوري التاريخية 

 "هوانج تشن طي"ثلاثة آلاف سصيدة  لكن أعظم من نظ ك تلك القصائد هي الشاعرة 

  على أية يا  لم يكتب بعض الشعراء أسماءهم على تلتك القصتائد (63) م(1530  ) ؟

نَ  بعضتهم است ه أو لقبته نظرًا لعلاستها بالممتوى الاوتماعي المتدني لمقشدها، في يتين دَوَّ

عليها مظهرًا الانتقاد والتحدي لما يق   تشلعاته في تحمين وضعه الاوتماعي أو ما يبقيه في 

  (64)الشبقة الدنيا التي يقت ي طليها

غائبة عن ساية الشتعر الكتوري، فالتقاليتد الراسيتة لقصتائد طذن لم تكن المرأة      

رتي "التاست  عشرت، أنت تك ن تط يتتى القترن  است رت دون توستف والتي "ي ون"

تعد  ، التي(1544 1506) "هوانج تشن طي"الشاعرة المت يزة ، الذي عرفك معه "سيقج

أعظم ناعرة رورية على مر التتاريخ  رانتك أنتعارها وموستيقاها واستعة الانتشتار في 

عاص ة البلاد  رما رانك خبيرة تمتعك بقدرات خاصة في تشوير أساليب انتقتاء الصتورة 

عبير من خلالها بشكل ييوي  رانك صورها دائمًا بميشة ويمية ممتت دة عتادة متن والت

لم تكن صورها عن الشبيعة  الشبيعة  لكقها رانك صورًا مختارة للتشابه والرؤى المزدووة 

ث في القصيدة،  أنمقة الشبيعة وتشخيصها بشكل بل سامك ب ازية متعلقة ب شاعر المتحدِّ

المعاني  ومن خلا  هذا القو  من التصوير تتأتي دستهتا أو براعتهتا تمايلي لتقدم العديد من 

 الشعرية الفريدة على نحو ما يت لى في مقشوعتها التالية:

 المياه الخضراء تعكس عشق حبيبي ،الجبال الزرقاء تُعرب عن اشتهائي

 يبدو أحيانًا أن المياه  ،والمياه تنساب عبرها ،الجبال لا تتغير

 (65) نادمة على رحيلها بعيدًا!! ،تنفلقُ دموعًا ،لا تستطيع نسياني

طن بتل طن صورها وأماولاتها مخضبة بالميتافيزيقتا مت  ممتحة ديقيتة غتير خافيتة   

بعظ ة موضوعة التحويل أو التغيير والعلاسة بتين التأصتيل  الفشريطدرارها وطيماسها 

 ت سصتائدهاتميز، وسد ةوالم و ترو  طلى صورها الحمية الظاهرة  طنها ناعرة ميتافيزيقي

أوررمترا موزونة لتقاغم الكلمات، فضلًا عن تشور  كران هارما أنه ،بحضور ثري للرموز

   (66)موضوعاتها البارعة بلا نقيصة
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هتوانج "الشبيعة والرول ومشاعر الحب رانك أهم ما ومدته الشاعرة الموهوبة   

اس ها؛ في الأولى ترى الروتا  على نحو ما تجمد هاتان القصيدتان المم لتان ب "تشن طي

ا أو فقيًّا مال القهر الجاري الذي لا ي رُّ  المت يزين المشهورين اوتماعيًّا أو سياسيًّا أو عمكريًّ

ماؤه ببقعة وايدة مرتين  وفي الاانية تلوم نفمها على تضيي  يبيبها لأنته لمتبب متا سترر 

لك تح ل نفمها ممؤولية رييلته  الرييل، وعلى الرغم من أنها طلبك مقه البقاء، فإنها ظ

ا من فرط الشوق طليه:  ضيعته وها هي تعاني يزنًا و ًّ

 تظل الجبال كما هي مهما تقدم بها العمرُ، بينما النهرُ يتغيّر باستمرار

 ا! فكيف يمكن لمائه أن يكون كما هو دائمًا؟!لأنه يفيض منسالاً ليلًا ونهارً 

 رحلوا لن يعودوا أبدًا! الرجال المشهورون مثل ماء النهر، إنْ 

 ما هذا الذي فعلتُه؟ ألم أكن أعرف أنني سأشتاق إليه كثيًرا؟!

 ألم أطلب منه البقاء؟ فكيف تسنى له الرحيل؟! لقد كنتُ حمقاء

 (67) لأني تسببتُ في رحيله. وها أنا أشتاق إليه الآن!!

ا   
ا
 :الحديثالشعر الكوري   :ثالث

تلحديث ي ال الأد  الكوري ا      ا مت  الأد  القتديمانقشاعًا يكاد أن يكتون تامًّ

الحتدياين عتن  واليابتاني يالصتيقالأدبتين التعبيرات والصور في  نوبيقما تشورت أنوا  م

لم يحتدث يءء مماثتل لتلأد   رينت، فحتتى القترن العشتالماا وسبل الاتصا  بأوروبتا

لأدبية من الماا، فقتد   وبخلاف الأد  الحديث في أوروبا، الذي تاب  تقاليده االكوري

سبتو  التقماذج الأوقبيتة ومحاراتهتا  فبتدا أن الق تاح الأد  الحديث في روريا نحو وقل 

أيتدثك السري  للأفكار والحررات الأدبية خلا  فترة وويزة لخ مين عامًتا تقريبًتا ستد 

  ومت  متا أظهرتته تغييرات ربيرة ووذرية في الآدا  العالمية ومن بيقها الأد  الكتوري

رانتك تتحتين البدايات، فإن الأد  الكوري الحديث ربما يكتون ستد ولتد لا ترة غضتة 

يماعد في نض ها وسط أمواج عاتية من التتوتر  وو دافئ مفعم بالحريةالفرصة بحاًا عن 

  طن براعم الأد  الحديث رانك، سواء بووود الايتلا  الياباني أو الحر  الكورية بعده

بصقي  غير موس ي عقدما فقدت روريتا استتقلالها عتام  على أية يا ، سد صُفعك بشدة

من الايتلا  الياباني ويتى الحر  العالمية الاانية، أوبر الأد   عامًا 36م، فخلا  1910
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الحديث على الق و في ظل أوواء من التوتر والقلق والقهتر والاستتغلا  وستلب الإرادة 

يمتشرف الغد ب ز  نديد  وم  ولين، والحرية، فكان أدبًا يتمم بالحزن ويعكس رآبة المبت

 لغته بشتكل تتام  لم يمتش  الأد  الكوري حماية  فقدان أية سيشرة للكوريين على وطقهم،

لأن اليابتانيين أوتبروا الشتعب الكتوري عتلى استتخدام اليابانيتة وعاء الاقافة والتقاليد 

الخاصة التي  وريةلم يكشف عن القي ة القصوى أو المشلقة للحماسية الكأنه رما ويدها، 

  لكقه ران م  ذلتك انتصتارًا لتلتك التروح؛ تميز هذا الشعب ب ذوره العريقة في التاريخ

   (68)رغمًا عن الايتلا  الياباني رل ما يتعلق بالهوية الكوريةالروح التي صانك 

ما يجب وضعه في الاعتبار هقا طبيعة القظترة طلى الأد  الصتيقي نفمته بالقمتبة    

فلقرابة مائة عام في الماا ران الكوريون يكتبون بالمقتاط  الصتيقية دون أيتة  للكوريين 

اعتبارات خاصة تقظر طليها رلغة أوقبية  رانك الكورية تمتخدم في الحياة اليوميتة أو متا 

ي كن تم يته بالاستخدام الختاص، في يتين رانتك الصتيقية لغتة الاستتخدام العتام في 

قشقي أن تقمحب هذه القظرة أيضًا على الأد  والأنوا  الأدبية  ، وبالتاب من الم(69)الكتابة

ا لدى الكتوريين  وأهتم التققلات  فالأد  الصيقي بتقاليده الرصيقة لم يكن غريبًا أو ناذًّ

القوعية والت ديدية التي يدثك للأد  الكتوري تحديتدًا رانتك بعتد ابتكتار الأب ديتة 

 الكورية بشكل خاص 

م اتم ك بشيو  الترجمات والدراسات المختلفتة 1905يتى  1880الفترة من    

عقد الرواد؛  الااني من القرن العشرين فيعتبرعن الآدا  الأوروبية طلى الكورية  أما العقد 

هتو التذي  والأخير، "يي روانج سو"و "تشوي نام سون"ييث ظهر راتبان عظيمان  ا 

؛ أو  دورية نهرية للأد  الكوري  أما عن الشعر فيقا  "الأطفا "أو  "سونيو" أصدر

م  ثلاث سصائد أخرى لتشوي بالم لتد  "من البحر طلى الأطفا "طن يررته سد بدأت م  

فكتان أو  متن  "يي روانج سو"م  أما 1908الأو  لتلك الم لة، الذي صدر في أرتوبر 

من رواد القضا  ضد الايتلا  الياباني  "تشوي" هو و، رما  يعد سدم رواية الوعي الجديد

بحررة الاستتقلا  التتي ألهبتك نفتوس  ايتفاءً  "تشوي"م وبعد ذلك  رتب 1910من 

بوستك هتذه الاتورة  وسبيتلم  1919الج ي  وحممتهم لقيل الحرية في الأو  من متارس 

أو  "ج وتوتشتان"للدراستة  لتة  اليابتانالشلا  الكوريون المووودون في  سصير أصدر

بث الوعي الوطقي في نفوس الكتوريين ورتذلك  التي هدفك طلى  "1919طبدا  فبراير "
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تق ية الأد  الكوري الحديث  لقد أظهترت تلتك الممتافة الكبتيرة التتي سشعهتا الأد  

ورذلك سدرته على التشور نحو الارتما  رتأد   ،الكوري الحديث سدرته على المضي سدمًا

أطتلا  "أو  "يتي هتو" :ة  وسد أعقب ذلك ظهور  لتين أخريينوديد له أساليبه الخاص

  (70)م1922عتام  "الربتاط الأبتيض في يقتاير"أو  "بيتك تشتو"م، و1910عتام  "يوليو

 وسقعرض لأهم تفاصيل المشهد الشعري الحديث تحديدًا فيما يلي 

الصتيقي تتأثر بشتكل أو بتآخر بالشتعر  للشعر الكوري تاريخ بعيتد في المتاا   

على نحو ما أنارت هذه القراءة من سبل، لكن الشعر الحديث تحديدًا ظهتر مت   قليديالت

بتدأت  عقتدما للعامالعصرية والقظرة الجديدة مشل  القرن العشرين عبر سصائد اتم ك ب

فالأد  الكوري الحديث بدأ يأخذ   طويلاً اضشرارًا مكاك فيها  صومعةروريا تخرج من 

بتالأد  الغتر   بعبتارة أخترى، رانتك البدايتة مت  نكله الخاص م  صدمة الاتصا  

م م  بداية الاتصا  المباشر بين روريتا 1820م يتى 1770الممارسة والتعلم في الفترة من 

ف   أمواج   (71)م1910م طلى 1880التي امتدت من  ،والغر  فيما يُم ى ب ريلة التقوير

ان الأد  الكتوري متقتبلًا رت"المد الميات والتعلي ي والاوتماعي خلا  تلتك الفتترة 

على ممتتوى الشتعر  "تشوي نام سون" تحك راية الأساليب الجديدة التي أنت ها غييرللت

  "ستون يتون"م في  لته الخاصة 1908الصادر عام ه )الولد والبحر( وبخاصة في ديوان

، على نحو ما ذررنا من م1917على ممتوى القَصّ في ع له المبكر عام  "يي روانج سو"و

للأد  الكوري الحديث، فقتد  المله ينعادة ما يُشار طلى هذين الرائدين باعتبار ا و بل س

رانا ب اابة طوفان يداثي فعلّي  وم  اهتمامهما الكبتير بالوظيفتة التعلي يتة لتلأد ، رتان 

ر هتذا تلم يكمت الأد  الكوري الحديث لكنأدبهما تقويريًا، رما ران معقيًّا بتقدم الم ت    

م، عقدما بتدأ تتأثير الأد  الغتر  1910ن الانغماس في الوظيفة التعلي ية سبل الشوق م

، "ريم آن سو"و "يون هان تشوي"   أمابيقهمابعد مائة عام  من الاتصا   عليهتظهر آثاره 

الوسو  في ، وبدون فعبر أساليب نعرية وديدة لم تمقط في براثن القزعة الخشابية التقليدية

فيض نحقات العواطف الرومانمية، سد ن حا في تكوين أرضية صلة بأسر التهويمات المت

وديدة مميزة بأنعار ا المكتوبة على غرار تقاليد الشعر الشعبي  وم  هذين الشاعرين بدأ 

 (72) ن نخصيته المت يزة كوّ الشعر الكوري الحديث يُ 

ن     ستد  "وريم آن س"و "ييو هان تشو"في مقتصف العشريقيات تقريبًا ران رل م 



 محمود أحمد عبد الغفار    
 

  
 

 

           
          

 

40 

، "ريم سو و "و "ريم دونج هوان"سا ا في بزوغ ن م نعراء آخرين، فظهر الشاعران 

اذه متتأثرًا بظتلا  أستت والأخير بلا نك أفضل نعراء تلك الفتترة، فقتد أستس لقفمته

في  ينا ببلورته لل شاعر الوطقية ون ن القتاس ملضتومومله ه ريم آن سو طريقًا خاصًّ 

على  "أزاليا"، و"تضرُّ "و، "أزهار في التلا "ا سصائد مال خيط من البراعم التي ومدته

   (73)سبيل الماا  لا الحصر

 أزاليا!

 لو أنّك ذاهبةٌ معي، سأتركك دون أن أنطق بكلمة، ترحلين معي!

 سأجمعُ أزهار الأزاليا في حزمٍ، وسأنثرها في طريقك

 على جبل ياكسان في يونغ بيون، بخفةٍ ولطفٍ 

 ار كلما واصلتِ المسير!ستطئين تلك الأزه

 (74) لو أنّك ستذهبين معي، فلن أذرف دمعة واحدة حتى إن لاقيتُ حتفي!

يلايظ هقا الاعتماد على الق ط التقليدي من ييث الشكل والبقاء؛ المقاط  الرباعية 

م  ثي ة التكرار التي تمت د يضورها في القصيدة من العقوان أو  "ني و"المألوفة لق ط 

متن  "ريم ستو و "  على نحو ما سق د في نصوص أخرى عديدة  لقد ران المشر الأو

من خلا  ما ي لكه من معرفة ع يقة بها لا باعتبارها  أوائل الذين نظروا للشبيعة في الشعر

 رد مررز الجما ، ولكن باعتبارها أيضًا مصدر الإيحاء عن الحياة  وب عالجاته الذرية عبر 

عقاصر الشبيعة الممتخدمة في سصائده معبرةً عن المواسف  توظيف المفارسات ران سد وعل

بل لعلقا لا نبال  طن سلقا طن القاستم المشتترك والترابط  بتين معظتم الإنمانية و مدة لها  

الشعر الكوري طن لم يكن رله هو التعبير عن المواسف والمشاعر الإنمانية، ولهذا فإنته متن 

دارت القصتائد في فلكهتا مت  استتلهام ن تط الم كن الحديث عن محاور مض ونية عامة 

على ممتوى الشكل دون أن تكون هتذه القتراءة في ياوتة طلى تخصتيص محتور  "ني و"

لأنته  ؛يعرض ريفية توظيف عقاصر الشبيعة للتعبير من خلالها في الشعر الكوري الحديث

رتيم "لتتت "تضر "الأساس الذي تشكلك معه وبه رل القصائد تقريبًا  ولعل في سصيدة 

 خير ماا  على ذلك: "سو و 
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عٌ!  تضرُّ

 اسمٌ محطّمٌ، اسمٌ تلاشى في الفضاء، اسمٌ أناديه دون مُيبٍ 

 اسمٌ سأظلُّ أناديه حتى الموت!

 لقد رحلتَ قبل أنْ أنطقَ، آخر كلمة نُقشت في قلبي:

 يا معشوقي! يا معشوقي

 داد حزنًاالشمسُ متوهجةٌ فوق القمم الغربية، والغزال قد تدثر بملابس الح

 وأنا أنادي اسمك هناك فوق التلّ الوحيد!

 أنادي حتّى يخنقني النداء، أنادي إلى أنْ يخنقني الحزنُ 

 بينما تذهبُ أصداء صوتي عبثًا في الفضاء الشاسع، دون أنْ أصل إليك

 سأظلُّ أنادي اسمك، ولو تحتّم علّي أنْ أستحيلَ ضخرة،

 (75) يا معشوقي! يا معشوقي!

ذج القصيرة رباعية المقاط ، والتي تمال التعبير عن المشاعر الإنمانية متن من القما  

، ييث تتشكل دائرة البوح عن "لم أعرف من سبل"خلا  عقاصر الشبيعة، ن وذج بعقوان 

 المشاعر وتت مد الحالة القفمية للشاعر من خلا  علاسته بالق ر:

 عُ كلَّ ليلةٍ لم أعرف من قبل، دون ربيعٍ أو خريفٍ، أنَّ القمر يطل

 )لم أعرف من قبل(

 )لم أعرف من قبل(،  أنّ شوقي إليك سيؤلمني إلى هذا الحدّ 

 )لم أعرف من قبل(، أني أتطلعُ في القمر المتلألئ

 (76) )لم أعرف من قبل(، أنّ القمر هو أحزاني!

 "ريم دونتج هتوان"فهو  "ريم سو و "أما أهم ناعر في يقبة العشريقيات بعد   

، ولا يُعرف تاريخ وفاته  وهو صايب أو  ملح ة في روريا في العصر 1910ام المولود ع

عقدما يجري "  وسقتوسف هقا م  ن وذج من أنعاره بعقوان "ليلة سريبة"الحديث بعقوان 

 : (77)"القهر مقمابًا
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 عندما يجري النهر منسابًا، سيأتي قاربٌ 

 وعندما يأتي القارب، ستكون محبوبتي على متنه

 تأتِ محبوبتي على متنه، فستأتني منها رسالة وإنْ لم

 واليوم أيضًا أنا منتظر على ضفة النهر.

 إن جاءت محبوبتي، سيذوب حزني،

 (78) كماء النهر المتجمد وسط الشتاء، سيذوب عاجلًا أم آجلًا.

سقلايظ هقا ثي ة التكرار على الممتوى الشتكلي أو الترريبتي للقصتيدة باعتبتاره  

عقتدما "ود طليه القو  رل مرة ليبدأ مقه ريلة بوح وديدة  وتعتبر سصتيدة المررز الذي يع

من أهم القفائس  "يونج نو بيون"للشاعر  "الالج يهشل"، م  سصيدة "يجري القهر مقمابًا

الشعرية في العشريقيات، لشاعرين من أهم الشعراء الكوريين من ييتث طبيعتة العلاستة 

في آواخر العشريقيات، متقل رتل    (79) الأرض المفقودةالخاصة بالشبيعة وتحديدًا التأمل في

ن  الحتديث ستوةً بإدختا  نمتيج الكتوري الشتعر  "هان يتونج أون"و "يي سانج هوا"م 

 "صت ك الحتب"ولعل سصتيدة للوعي الإنماني   التأمليةالغ وض الميتافيزيقي والقظرة 

على نتكل القصتيدة  "نهان يونج أو"تظهر مل حًا وديدًا من تلك الملامل التي أدخلها 

 بتالترريز عتلى الجانتب مقشتغلًا بالشتكل التقليتدي أو مهتتماًّ  "هان"ومض ونها  لم يكن 

الإيقاعي من خلا  المقاط  القصيرة والتكرارات البقائية التي يقوم عليها القص، بل رتان 

م، فيما ي كن اعتباره أو ت مت يته مشغولاً بالتعبير المقما  دون تخشيط ممبق أو نكل مُلز 

بالشعر الحر  لقد ران بالفعل نقلة سويتة تجتاه المتشر الشتعري، وستقلحظ أنّ القصتيدة 

 طباعيًّا باللغة الكورية بدون فواصل بين مقاط  الكلمات لأنها سشور مقاورة متتابعة:

 رحل محبوبي، آه لقد رحل المحبوب الذي عشقته، تلاشى بعيدًا عني راحلاً 

لتلّ الأخضر باتجاه أيكة الأسفندان الباهتة في الخريف. في ممرٍّ ضيق يبدو عبر ضوء ا

قَسَمُنا مشرقٌ وباقٍ، كفسيفساء ذهبية لوردةٍ استحالت ترابًا باردًا، لاهثًا مع نَفَس اليريح. 

وذكريات القبلة الأولى، رغم أنها قد بهتت، فقد غيّرت تمامًا قضيائي وقيدري، وصيارت 

لاح لي أن الحيبَّ شيعورٌ إنسياني، فقيد انتيابني طيّ النسيان. جعلني جمالك أعمى، ومنيذ 

خوفٌ وحذر عندما التقينا للمرة الأولى مِن فراق آتٍ قد وقع بالفعل على عكس توقعاتي، 



ل 
ّ
 الشعر الكوري؛ التاريخ والتشك

 
  

 

           
          

 

43 

وأسال المتجدد من الأحزان بقلبي. غير أني ما زلت أوقين أنّ الفيراق وحيده القيادر عيلى 

   (80) إتلاف الحب.

شبيعة، بل بالتأملات الفلمتفية، رتما تررتز بال "هان يونج أون"لا تقشغل سصائد  

على غ وض الجقس البشري  أما من ييث التققيات الفقية في الكتابتة، فقتد تميتز أستلوبه 

بالتوظيف الرائ  لل فارسة بحيث ي كن اعتبتاره ستيد هتذه التققيتة في الشتعر الكتوري 

 ومًا على ووه الحديث  أما عن الحب في نعره فهو تمايل لحب الوطن أو لحب الإنمان ع

يتأتي  "خضتو   "الأرض سبل أن يكون يبًّا خاصًا لشخص بعيقه  الق وذج التاب بعقتوان 

على الق ط المابق نفمه من ييث عدم الالتزام بالمقاط  التقليدية والتقغتيمات الإيقاعيتة  

 ناعر لا يعتد بشو  القصيدة أو سصرها وطنما بالدفقة الشعورية التي "هان"وفيما يبدو أن 

ا لكقهتا رانتفة بوضتوح عتن نتكل  يرغب في التعبير عقها  فهذه القصيدة سصتيرة وتدًّ

 القصيدة ومض ونها عقده:

 قد يختار الآخرون الحريّة، لكني أحبُّ الخضوع، رغم أني أعرف كنه الحريّة، فأنا

 أودّ أنْ أذعن لك. فالخضوع عندي أكثر عذوبة من الحرية الجميلة؛ إنه هنائي.

مني أنْ أخضعَ للآخيرين، فأنيا لا أسيتطيع ذليك مطلقًيا، فليو أني  لكنْ إن طلبتَ 

 (81) أذعنتُ للآخرين، فلن أستطيع الخضوع لك.

ا "هان" ران  خلالهتا الغ توض  متدَ رتب سصائد خلدتته وَ   مقاضلًا وراهبًا بوذيًّ

مقهتا  الميتافيزيقي ومفارسات القدر الإنماني عبر المبادئ البوذية والصور الأدبية الممتتقاة 

يمب التصور البوذي سد يتبدلان من مقظور  ووتودي، طالمتا  "الموضو "و "الذات"فتت

د القَدَر بيقهما، وبفقدان العلاسة بيقهما وبين القتدر تهلتك  في  "الموضتو "و "التذات"وُو 

، "يتي ستانج هتوا"أمتا   (83)"لا أعترف"الوسك نفمه، وهو ما تبدى في سصيدته بعقوان: 

أن يقدم نتكلًا  فقد استشا  في رهف  رومانسي  للحميِّة والكآبةه بغض القظر عن غوصو

 التي يقو  فيها: (84) "طلى غرفة نومي"واضحًا لت ربته على نحو ما في سصيدته 

 أيتها العذراء! كل ما في هذه الليلة يرتدُّ ألًما في نوبات من السكر،

 نهديك!هلمّي إليَّ قبل أن يطلع الفجرُ، والندى يتولّدُ من خوخ 

 أيتها العذراء! هلمّي إليَّ بهيئة جسديّة لا غير، لننثرَ كل دُرر البهجة المعهودة
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 عبر الزمن. فلنسرعْ! لأننا نجمتان عليهما الاختباء قبل انبلاج الصباح!

 أيتها العذراء! أرتجفُ بانتظاركِ من خوفي، من ظلام الطرقات والصحراء في عقلي،

 بُ بعد قليلٍ، فهل تسمعين ذلك أيضًا؟آه! ستصيح الديكة وتنبح الكلا

 أيتها العذراء! لنذهب إلى غرفة نومي؛ تلك التي رتبتها لتعجبك طوال الليل،

 (85)والقمر العجوز يغرق، بينما أسمع وقع أقدامٍ! أواه! أهي وقع أقدامك آتية؟!

ن يقتظر الشاعر محبوبته المقدسة؛ تلك التي تمتحق أن يهبها نفمه ويعتدها أنته لت  

، "على وسر القدم والخوف الخشبي الوييد"يدخل أيد غيرها غرفة نومه يتى وفاته ولو 

يتولد "يمب تعبيره في القصيدة  نلايظ هقا جما  التراريب المدهشة على نحو ما في سوله 

  وعلى الترغم متن أنته لم "ظلام الشرق والصحراء في عقلي"، و"القدى من خوخ نهديك

ج، لكن سدراته وبراعته الفقية وتتأثيره عتلى متن وتاء بعتده رتان يكن ناعرًا غزير الإنتا

ا، وذلك بفضل تجميده البدي  للاتجاه الرومانسي من ناييتة، وبلورتته لحتزن  واضحًا ودًّ

في سصتيدته  "يي سانج هو"الشاعر  يقو أمته المكلومة تحك الايتلا  من نايية أخرى  

 :"رض مفقودة؟هل يأتي الربي  لأ"م بعقوان 1926الشهيرة عام 

 حُلم،ٍ  كما لو كنتُ في هل يأتي الربيعُ لأرض لم تعُد لنا؟ وحدي في الشمس،

  سائرًا بدربٍ طويلٍ يقطعُ حقول الأرز كمفرق الشعر،

 إلى حيث ملتقى السماء الزرقاء والحقول الخضراء، 

  تُُرسُ السماء والحقول الصامتة، لا أحسُّ أني قد جئت إلى هنا بإرادتي، وأنت

ني إنْ كنتَ قد   (86)فعلت؟ أم أنها قوى خفية هي التي  ،المجيء إلىدفعتني خبرَّ

مفهوم في المياق  تكرار ذرر الحقو  والمزار  والمراعي في سصائد تلك الفترة أمر      

تلك الفترة ع ل الايتتلا  اليابتاني  ففي، آنذاك رما أشرنا في مدخل هذه القراءةالتاريخي 

مقتً ا استراتي يًّا  أربر سدر من الأراا الكورية، ورانك يقو  الأرزعلى الاستيلاء على 

ا لل تو للاستيلاء عليه مما دف  رايرين لأرل الأعشا  الخضراء  سعى   فالقصتيدة، ستدًّ

الشتاعر، /لحقبة، وترصد من خلا  معانتاة التذاتاتصوير، تؤرخ لتلك  منما فيها  م و

بتلاده؛ تلتك التتي نقتك الفلايتات يشائشتها يحن الشاعر لحقتو  معاناة أمة بأر لها  

الضارة، وسيشاررهن بقفمه الع ل ب هد صادق، بل وسي شي فوق تلك الأرض برفتق 
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الرهبان الحقيقيين ويقوهم ري يشهرها مما لحقهتا متن دنتس ويترد طليهتا ستكيقتها، بتل 

 وسيظل يمير طلى أن تتورم سدماه على يد تعبيره:

 رفقٍ كالرهبانِ الصادقين،بِ  ولربما أسيُر في هذه الأرضِ  

 (87)فهل يأتي الربيع للأرض المفقودة؟، إلى أنْ تتورمَ قدماي بالألم 

 وأهم الصفات الخاروية التي يراها فيهم الآخرونتتكرر رذلك صورة الرهبان    

؛ من سبيل الانعزا  بعيدًا عن القاس والانقشا  للعبادة ب قأى عما يجري في أرار من سصيدة

من وهتة، وسريقًتا للويدة  معادلاً يتى أصبل ذررهم ،  من صراعات وتوتراتبين البشر

المقش  رذلك يجمد نتوق الشتاعر  بالاتحاد بالشبيعة ويدها دون البشر من وهة أخرى 

راء، تالحقتو  الخضتوالصادق لكل ما هو أصيل ومفعم بالحيتاة في أرض التوطن؛ المتاء، 

الحلتم وبتراءة الأطفتا  ويريتة الشيتور، و القموة العاملات )رمز الخصوبة والعشاء(،و

روتل ستيعزق الأرض ر فالشاعرالوطن داخله   يضمبع ل يقيقي من أول عام أفضل 

 تمتعى عتبرويع ل بكد، سيغرس ويقل ، والمرأة ستشارره الع ل وقبًا طلى وقب  صورة 

خيوطهتا  الواس  الفعتلي، وتتشتكل أهتم طلى تجاوز مرارة رومانمية البيئة الشبيعية المتخيلة

تمتتزك في  وسشرات عرق الشاعر الكادح ،بتقاغم تصقعه تماووات الجداو  الجارية بالحياة

م  أغقيات الأطفا  الذين ي الون الممتقبل  ويقتهي القص بتأريد الربط بين  طيقا  خاص

طلى أن تتورم سدماه، ب عقى أن يمير  االشاعر يود أن يمير في وطقه يافيً ، فالشبيعة والوطن

ام  في أرض وطقه الم تد، ناعرًا بالأمان الذي سي عل أرض التوطن وأعشتابه يانيتة لأي

باللون الغالب عتلى سصتائد المريلتة عليه سبل أن تحقو على سدميه العاريتين  يقتهي القص 

؛ فالأرض لم تعد للصتوت )الآن( للحاضر الضائ الزمقي  وهو الحزن المتكئ على الفضاء

  لهلم يعُد  لربي  رذلكولذا فاالمتحدث في القص، 

لم يتت كن متن ستلب لكقه  ،الاستيلاء والقهبصحيل أن الايتلا  سد أمعن في    

الكوريين رويهم الوطقية، تلك الروح التي تغلبك عتلى صتعا  متتاليتة دونتهتا رتتب 

ا ونتامخاً عتلى ممتقرًّ التاريخ بتفاصيلها المؤلمة وبدماء من ماتوا من أول أن يكون وطقهم 

هو عليه الآن  الشاعر الحزين الذي يحلم ب كان يقعم فيه بالمتلام عتلى نحتو متا  نحو ما

رل هذا الشقاء لم يقهتزم، بتل من رغم على القك القصيدة يمير في أرض لم تعد له، لكقه بيّ 

  يلايتظ رتذلك تكترار رل تة خر وهدًا أو ييتاةً متن أوتل وطقتهلن يدّ وسيع ل بكد 

 ل الشاق لأول بقتاء التوطن في مع تم سصتائد تلتك أو ما يد  على معاني الع "العرق"

  الفترة
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  هذه الأرض لىع أعطني فأسًا، فقد أعمل حتى أتصبب عرَقًا صادقًا، فقد أخطو

ر قدتبنعومةِ نهدٍ مُكتنزٍ، إلى أن   أبد الآبدين إلى أن تحنَّ روحي إلى ، ألًما مايتخدَّ

 خائر القوى،  راءيالخض الأرض منغمسًا في رائحة.. يلعبون على ضفة النهر كأطفالٍ  

 كما لو كانت روح الربيع قد  أمشي طوال اليوم بين خَضَار الأحزان والفرح،

 (88)التي لم تعُد لنا، الربيع، كذلك، لم يعُد لنا في تلك الأرضوتملكتني، ولكن الآن، 

 ،افي مشل  الالاثيقيات، ألقى الشعراء خفقان القلب الزائد والوود العليل بعيتدً    

وما م  ظهور يالة من الهدوء العقلاني  في الوسك نفمه ران الصخب الجقوني للانترارية 

التووته نحتو  ستد بتدأ طريقته طلى التراوت  بتداعيصايبه من أساليب خاصة في الكتابة 

ن أهم نعراء هذه الفترةللفنالفن  أساليب الذي صق  بق اح  ططارًا  "ريم يونج نان"   وم 

عتلى القاييتة  التذي "تشتونج تشيت يتونج"وم بين الكل ة والصوت، رالحلم عبر التقاغ

الأخرى نَحَكَ صورًا ممت دةً من التقاليد الغربية وبث رويًا وديتدة في القمتق المتكترر 

طذ طنه سضى مريلة  ؛ذي انتهر رشاعر رعوي  ال "نين سوك تشونج"وللأنعار التقليدية، 

  في (89)ا ومعرفتةً ع يقتةً بتالريفاهتمامًا وادًّ ا مت يزًا والشبا  في الريف، ييث روّن وعيً 

ظهره لتقاليد الشعر الكوري رافضًا المير عتلى  "ريم ري ريم" تلك الفترة أعشى الشاعر

نهج الأسلاف، رما ران من أوائل الشعراء الذين أطلَعُوا القتراء عتلى روربتة متن نتعراء 

في أواختر الالاثيقيتات،   "عزرا باوند، وستيفن سبقدر وطليتوت وغتيرهم"الغر  أماا  

ظهر نعراء، وبزغك  لات أدبية تمامًا ربزوغ عيش الغرا  عقب هشتو  المشتر  ورتان 

التذي تمترد عتلى جمتود القصتيدة  "سو تشونج وو"الم يزين الذين ظهروا آنذاك من بين 

، فقفث الحيوية في نعر المريلة باياًا عن فشرة الحياة ختلا  معالجاتته المتحرية هاووفاف

ن أرو  نصوص الشعر الكوري الحديث في تلك الفترة، ماتل لل غة الكورية، مخلفًا عددًا م 

، مبرزًا خلا  نفائمه الشعرية الشريق الذي يجب أن يملكه الشتعر "ةالظهير"و "نالاعبا"

 "جماعتة الغتزا  الأزرق"الكوري الحديث  وسبل نهاية الالاثيقيات نهدت الفترة متيلاد 

التذي  "بتاك تتو وتين": الشعر الكوري، وتكونك من ثلاثة نعراءالتي ارتبشك بتقاليد 

الذي يرك عصاه المحرية  "باك موك وي"وبحث في الشبيعة عن معقى ووود الإنمان، 

الذي لجتأ طلى المتاا  "تشو تشي هون"وفوق أصو  اللغة الكورية في سصائده القصيرة، 

رذلك نوعًا من الت ريب  وخشا    نهد عقد الالاثيقيات(90)ري يُعيد خلق الجما  الكوري
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الشعر الكتوري بوضتوح نحتو الشتعر المرستل؛ نتكلًا عتلى ممتتوى البقتاء والشباعتة 

رتيم "واس ه الحقيقتي  "يي سانج"للشاعر الملقب بتتتت  "المرآة"ومض ونًا  ففي سصيدة 

(، ن تد عتلى الممتتوى الشبتاعي وعتلى عكتس المتألوف في 1937 1910) "هيه ريونج

غة الكورية أن الشاعر لم يترك ممافات بتين مقتاط  الكلتمات رلهتا بالمتشور الكتابة بالل

لا يوود صوت  "الشعرية  على سبيل الماا ، في المشر الأو  من القصيدة يقو  الشاعر: 

، في "거울속에는소리가없어"، وستد رتبهتا هكتذا دون فواصتل: "داخل المرآة

وود ثلاثة فواصل عقد الكتابة يين أن تقميم الكلمات الأرب  م  لايقة الفاعلية يقتضي و

  هتذا التحتو  نحتو "거울   속에는    소리가    없어"رما على القحو التتاب: 

الق ط المرسل ارتبط غالبًا بأمور مقها الاسترسا  التذي يبحتث عتن ممتالك وديتدة لا 

تكون مروعيتها من القصوص المابقة، ورتذلك انتشتار الشباعتة وتزايتد أعتداد التذين 

ية بالحروف الكورية لا الصيقية، وأيضًا الانتقا  بالقص الشعري متن يقرأون اللغة الكور

مريلة الإنشاد طلى التلقي عبر القراءة وما يفرضه ذلك على القصيدة ذاتهتا متن تغتيرات  

 الأمر أيضًا له علاسة بأنكا  الشعر العالمي المتروم طلى اللغة الكورية آنذاك 

 وجد عالمٌ له مثل هذا الهدوءلا يوجد صوتٌ داخل المرآة، بل ربما لا ي

ا حتى أني لا أسمع صوتي،  لديّ أذنان في المرآة أيضًا؛ أذنان صغيرتان جدًّ

 وأنا أعسر في المرآة، والأعسر لا يعرف كيف يصافح!

 في المرآة! وبسبب المرآة، لا أستطيع أنْ ألمس نفسي، فكيف إذن يمكنني

 ة داخلي، فبالنسبة للمرآة، أنا أنْ أقابلني في المرآة؟ ورغم أني ليس لديّ مرآ

ا ولكني منهكٌ في المرآة من ذلك الصراع أحاديّ   الذي داخلها! لستُ متأكدًّ

 الجانب. وأنا الذي في المرآة عكسي تمامًا، لكنّ التشابه بين الاثنين جلّي تمامًا. لذا

 (91)المرآةأشعرُ بالأسى لأني لا أستطيع أنْ أقلق عليَّ أو أتفحص ذلك الذي يمثلني في 

عقتدما ووتدوا أدبًتا  ومؤرخيه تصور نقاد الأد  الكوري في الأربعيقيات، ران   

أن لل آت بعض فوائد  فالمقوات القاسية أنشقك  مت يزًا خلا  سقوات الحر  القاسية

الج ي  رفضًا ومقاومةً للايتلا ، وأورت على لمان الشعراء الج يتل متن المعتاني التتي 

 فترة الحر  يتتى الخ متيقياتنهدت  اناة وطقهم المملو   لقدومدوا من خلالها مع

يتون "الشتاعران  آنتذاكشتعراء العددًا من الأنششة الأدبية المت يزة، وران من بين أنهر 
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 ومدت سصيدة ف الاً اللذان نُشرت سصائد ا بعد الحر    "يي سوك سا"و "دونج وو

 لأمة الكورية بشكل تصويري:الأوسات العصيبة التي عذبك ا "عُلو  "بعقوان  "يي"

،  كنت أتجه في النهايةِ نحو الشمال، حيث الجنة المتاخمة قد استنامت  للعلوِّ

قُ لحمي، لا أدري أين يمكنني  ،قدمي أنْ أمدَّ  بينما الثلجُ يمزِّ

 (92) أين يمكنني أنْ أخطوَ خطوةً واحدة؟! 

على الاقائيات المتقابلتة،  تقوم الفترةتلك  سصائدالصور في القصيدة رما في معظم     

فهقاك وراح الشاعر بمياط الموسم الفظّ، في مقابل الجقة المتاخمة للشما  بيقما موس  الشاعر 

داختل الشتاعر  لكتن  ورلا تا مووتود في مقابل القعتيم لمالآن هو الجقو   وهقاك الأ

؛ بحيث يظتل "ةالشبيع"الاقائية الأربر هي الشبيعة/الشاعر، والغلبة فيها للشرف الأسوى 

  ثتم ووهة يذهببلوغ الجقة في الشما  مشلبًا عزيزًا، فيقف الشاعر تائهًا لا يعرف طلى أي 

، ظهتر عتلى المتاية الأدبيتة   وعتة متن الشتعراء العالمية الاانية في فترة ما بعد الحر 

اة الذي رتب بإيجاز  عن تكويقتة الحيت "تشو بيونج هوا"الموهوبين، ربما ران أرارهم نهرة 

على نحو  "ريم ووانج سو "ورذلك فعل الشاعر المديقية وعزلة الإنمان المعاصر فيها  

، التي ومدت ببماطة وع ق في آن "حمامة سونج بوك دونج"بعقوان ما يت لى في سصيدته 

، وسوك بوك دونتج طلى  ت   صقاعي يداثي وايد مشكلات الانتقا  من  ت   زراعي

لعاص ة الجقوبية سو   في تلك الفترة رانك المديقة موضوعة هو أيد الأيياء في أطراف ا

نعرية يت مد خلالها الكاير من أووه الققد الحتداثي للأوضتا  المياستية والاستصتادية 

ستو وونت  "يقو  الشتاعر  "نهر الأيزان"والاوتماعية   طلخ  في سصيدة أخرى بعقوان 

 :"وو

اقطُ الرذاذُ بمكانٍ ما، كدموعٍ لممنوعٍ مِ   ن المجيء، يسَّ

 والنهرُ بلونِ الشفق ينسابُ دون ضجيجٍ يُذكر. 

 وحدها دموعٌ ليست سوى قطرات منقوعةٌ في اللون القرمزي الغامق. 

 حتى عندما أحاولُ الابتسام؛ ليلًا ونهارًا، فعلى جانبي الطريق أيضًا 

 (93) ينسابُ نهرُ الأحزان دون أنْ يلوحَ على جبيني!

بين الضلو  وخلف الأيداق أنهار  متن دمتو  ناتجتة عقته   يزن  مكتوم م  أنَّ      
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يزن  لم يكن هقاك ياوة لذرر سببه آنتذاك لأن الج يت  يعتايش رتل أستبابه  في سصتائد 

التتي  الحتر  الأهليتة ، ثتماليابانيين خلا  ير  التحرير ضدقضا  أخرى تم تجميد ال

متلاح التذي رتان يووهته صتار الفأدت طلى تقميم الوطن الوايد طلى بلتدين مختلفتين، 

، والأيتدي التتي الكوري للأعداء، مووهًا للكوري الآخر التذي يمتكن الشتشر الاتاني

تضغط الزناد على عدو مشترك هي ذاتها التي تضغشه على بعضها بعضًا، وهي ذاتها التتي 

تج   أنلاء القتلى لتدفقها طررامًا لها بعد تغشيتها بالأعشا  الخضراء  لكن هتذه الجاتث 

شعة المتكومة  رما وصفها الشاعر ربما لا ترسد في سلام لأن دماءها سد أريقك دون ووه الب

 يق!!

 ، الموتُ .. أكثر إكرامًا، من الحب والكراهية، ومن حيث نقفُ الآن

  ب،سفمسقطُ رؤوسنا ليس ببعيد، إنها مائة وعشرون كيلو متًرا فح، أنا وأرواحكم

  اء، أنا وأنتم كنا مكبلين بالكراهية،عندما كنتم أحي ..فيما وراء الحدود.

ا   (94)كل أمنياتيبالآن، موتكم قد مزج ندمًا أبديًّ

صورة من أبر  ما ي كن للشعر أن يجمد طن ط ل أن يمتخدم فرنتاة الرستام      

صورة تدنن تلك الاقائيات التي وس ك الشعر الكوري الحتديث رتما أشرنتا متن سبتل؛ 

ل/ والأيدي التي تلم أنلاء الجاتث لتتدفقها طررامًتا لهتا؛ الأيدي التي تضغط الزناد للقت

وهل يدفن المرء طلا أهله وذويه؟!! المفارسة هقا أنها الأيدي ذاتها التي تقوم بالفعلين معًتا! 

والمفارسة الأربر تتولد من ثقائيات الكراهية/ الحب، الحياة/ الموت  ف شاعر الكره رانك 

شتما  والجقتو  لأوتل القتتا ، فلتما نتاهدوا المتوت المائدة عقدما رتانوا يحيتون في ال

يحصدهم تبدلك المشاعر، وظهر الحب ممزووًا بقدم أبدي لشخ بلتون التدم رتل أمقيتات 

بت ميد معانتاة التوطن متن ختلا  تلك الفترة معظم سصائد  الأيياء مقهم  لقد اهت ك

رتان صتوت  ستواء ؛مزوها ب عانتاة الصتوت المتحتدث في القصتيدة عبرالتعبير المباشر 

الواست  سريبة وتدًا طلى  بحيث بدت القصائد ؛الشاعر أو سقاعًا وظفه فقيًّا للتعبير من خلاله

اوبة م  ما يجتري متن أيتداث، ناطقتة بلمتان يتا   مت رما رانك، ورل ما فيه من آلام

تجميد مت يز لقموة  "هوانج روم تشان"للشاعر  "تلُّ الشعير"في سصيدة بعقوان   الج ي 

 خلا  سقوات الايتلا  وما تلاها هقاك الحياة 
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  عند حافة تلِّ الشعير، طفلٌّ يبكي،، بدموعٍ ممتزجةٍ بييييدموعِ جدته

  ..الميت دموع أخيه دموع أبيه، دموع أمه، كان يتذكر كذلك دموع جّده،ب

 مع مقدم الربيع في كوريا،  وما زالت قرصة الجوع حادة

 ، صبًرا رونويجتازها آخ كثيرون بدموعهم، يجتازها

  (95)اجتيازها بينما يموت البعض محاولاً 

ومتد الشتاعر  لل متتقبل متزًا ي كن اعتبتاره رمن خلا  ن وذج الشفل الذي    

بتدمو  الآبتاء والأوتداد طلا تعبتيًرا عتن  هفما امتزاج دموع لأويا  متتالية؛ معاناة وطن 

ر الأخ الصغير الميك التذي تتذرّ است رار المعاناة التي زاد من يدتها وسموتها الإنارة طلى 

سرصة " تعبير أماونقاءً رلما يلَّ الربي    وألماالشفل دموعه، وربما لم يكن موته طلا ووعًا 

عن  تعبيًرا  في روريا يُمتخدم مقذ بداية الخ ميقيات ويتى الآنف "الجو  م  مقدم الربي 

تكرر يدوثها بعد ذلك  وسد  بها في تلك الفترة، ثمالبلاد الأزمات الاستصادية التي مرت 

وتواصل الأويتا  عتبر لعب مع م المشهد دورًا في طبراز معان عدة رالت مك بالأرض، 

   القضا  لأول أن يتحرر الوطن

، الفلايون البمشاءلقد ناررك رل فئات الشعب في القضا ، وران من أبرزها    

صارت اليد التي تشق ووالفر، يتعل وا فقون الكر ليقولهم وسُرَاهم وبيوتهم الذين ترروا 

تملب الحياة من مغتصبيها وناهبيها  لالأرض ري تغرس فيها الحياة، تتعلم ريف تررض 

( تعبتير عتن الإيمتاس 1951 1920) "ريم سانج يونج" لشاعرل "الفلاح"في سصيدة 

 بالاغترا  وطو  البعد عن الأهل/ الموطن، وعن رثاء الذات ورثاء الأيلام الضائعة: 

 وحيدة  ني ألم الحنين إلى موطني في الجنوب، بينما روحكِ يحرق

 ؛ كم أنتِ امرأة تشتهي المطرالرهبان، بدرجة تفوق وحدة 

ر قدميك، الليلة باردة جدًاألذا، س  ! جلب الماء من البئر لأطهِّ

 (96)سأكون خادمك المطيعونامين على فراشي، ت فسأدعكِ 

أن يقتتر  متن  ؛يلتقط ما وراء الظتاهر رعادة الفن ع ومًا أن الشاعر ياو  لقد  

لأنه بشبيعته وخبراتته يكتره  ؛مشاعر الإنمان البميط الذي لا يعرف ريف يفلمف الحياة

يحرث الأرض، يشقها، يهقدس ومورها ويقمم أيواضها،  ؛التعقيد ولا يحيا طلا بالبماطة
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هتو فا يراه ويعرفه يط م  أما محيقار البذور، يرويها ثم يرعاها ويحرسها يتى موعد الحصاد

؛ الأرض، والمماء، والماء، والهواء  وسد ن ل الشتاعر ووضوح عقاصره أصولهفي الكون 

لأن  ؛هعبر اختيار فكرة الانتياق طلى الحبيبة أو الزووة في الاستترا  بصتدق متن وودانت

؛ فهتي الأم والزووتة المرأة عقده هي الووه الذي يك تل دورة الحيتاة وي قحهتا معانيهتا

  وتقبقي الصتورة رشتأن معظتم الصتور في يبة والابقة وهي رذلك الموطن/ الوطنوالحب

التوطن، الحلتم، الحقتين، الجقتو ، )سصائد تلك المريلة على مفردات مع تم أستات: 

، "رقتستشل نافذتي على الش"في سصيدة أخرى بعقوان  ( الشما ، الويدة، عقاصر الزمن

 من خلا  صوت الفلاح في القص  تجميد معاناة الوطن يعاود ريم سانج يونج

 سأقلبها بفأسي، ستطلُّ نافذتي على الشرق، وسأملك قطعةَ أرضٍ 

  طيع سحابةٌ أنْ تغرر بي، سأنتشيتولن تس وسأنقي حشيشها الضار،

 (97) سنابل الحنطة، سأدعوك إلى مائدتي بأغنيات الطيور الحرة، وعندما تنضجُ 

 باختصتار : القافتذة وهتيمفردات مه ةالمابقة وتشكلها مع م الصورة  يقبقي   

الشرق ر كان؛ اتجاه شروق الش س ورذلك الإنارة لعدم الخوف ممتا يتأتي متن الأمل، 

تلك القايية  ويدعم ذلك التفمير تأريد الشاعر أن أية سحابة لن تجرؤ عتلى أن تغترر بته 

والاستت تا    هي الوطن الجديدفسشعة الأرض أما  لأنه سد تعلم ريفية الدفا  عمّا ي لك 

 ؛غقاء الشيور هو الإيماس بالأمان الذي معه يقضج التزر  طلى أن يتأتي وستك الحصتادب

ليكت ل معقى الحياة عقده  لقتد رتان وسك دعوة المحبوبة أو الشريك الذي يريده الشاعر 

لمن عاش داخل وطقه المحتل طويلًا وناسًا بلا نتك  أمتا التذين هتاوروا المقاومة  طريق

ا رانوا أرار سدرة على الحررة ري يصتل صتوت الأمتة المكلومتة خارويًّ ران؛ دو فكان لهم

ولهتذا  ،لبقية الشتعب المقاضتل في الق اة وتحقق الأمان ، وداخليًا رانوا ب اابة الأمللمللعا

سصتيدة  عبرتايًرا في سصائد تلك الفترة، على نحو ما رمفردات الرييل والغربة  ترددت

  م1930عام  (19041938) "اك يونج تشو ب"للشاعر  "القار  الرايل"

الأرض البعيتدة الهادئتة  في سصائد تلك الفتترة تتواتر صتور معيقتة؛ رما يلايظ    

وزرعها وريها بالعرق الأصيل، تربية الشيور والمانية في المزار  البعيدة عن ها غرس، الآمقة

رل متا ي كتن أن تعقيته وغيرها من الصور التي تحيل المتلقي طلى  الشيور المحلقة، أي بشر

اللون الغالب على تأطير هذه الصور هو الحزن  أمتا أهتم الشخصتيات   "الملام"رل ة 
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، الزووتة أو الحبيبتة، التوطن /ستد تكتون الأرضالتي تواتر يضورها فيها؛ الأم، التي 

 "نتي و"الأخك، الخالة أو الع ة، الأبقاء  في سصيدة سصتيرة تشتبه في ترريبهتا سصتائد 

ن د تكايفًا لكل ما ذررناه سابقًا في أربعتة ستشور نتعرية  "ريم سو وو "ة لتتتتالتقليدي

 فحمب:

 ، أمي! أختي! هيا لنعش بجانب النهر، حيثُ الرمالُ الذهبيةُ تلمعُ في الحديقة

  (98)والمزمار ينشد بالباب الخلفي، أمي! أختي! هيا لنعش بجانب النهر

ى أنه ب انب القهر، ولا يمكقه فيما يبدو ليس هقاك تفاصيل محددة عن المكان سو   

غير الصوت المتحدث ومَن معه  فلا يهم في ذلك المكان سوى أنه عتلى نحتو متا رست ك 

الصور البميشة لل عان الرما  وصوت المزمار موطن  للملام والأمان  في سصيدة أخترى 

، ورأنته يعتزز لأمبتوويه الخشتا  طلى ا يبدأ الشاعر "أتعرفين ذلك البلد البعيد؟"بعقوان 

من طيماسه بووود وذور راسخة له، بووود أو  ط أنيقة في هتذا العتالم، بكتل مختزون 

المشاعر التي تقتقل من ريم الأم طلى طفلها  يمألها عن ذلك البلد البعيد الذي ي ال أرض 

 الأيلام لديه  يمألها وهو يعرف الإوابة لأنه يشر  على الفور في ذرره وذرر تفاصيله؛ طنه

مكان ب انب الغابة الشاسعة، ييث تحلق الشيور فوق مياه القهر الهادئ، وييث لا يعيش 

بشر على الإطلاق هقاك، وييث سير  الحمام عقدما يمكن هتو وأسرتته هقتاك! ويتدور 

القص يو  سؤاله المتكرر لأمه عن البلد البعيد، وطواباته التي تضيف تفاصتيل وديتدة 

 لذلك المكان:

 من فضلك يا أمي،  ذلك البلد، تذكري، إلىعندما تذهبين 

 ،الحمام هناك، هل تعرفين ذلك البلد البعيد أننا سنربي

 (99) !الِخراف البيضاء ترعى على مهلٍ  ؟ حيثهناك بأسفل التلّ الهادئ 

ما يجعل ذلك البلد البعيد مكانًتا آمقًتا هتو الصتور التتي شريتك رتل معتاني      

، وعدم ووود بشر يمكقونه رفكترة متكتررة في يور البيضاءتحليق الش الش أنيقة والهدوء؛

وبالتاب ي كن القو  طن من أراتر فلا يمكن هقاك سوى الخراف البيضاء   سصائد المريلة

المكان الحلم  خلا  فترة الايتلا  صورةالصور تكرارًا في سصائد الشعر الكوري الحديث 

الأمتان والهتدوء والانمت ام بتين  بماطته وسلة التفاصيل يوله يتحقق فيه متن م الذي 



ل 
ّ
 الشعر الكوري؛ التاريخ والتشك

 
  

 

           
          

 

53 

عقاصر الشبيعة المختلفة بعكس الحادث فعليًّا على أرض الواس  المهرو  مقه  وهقا ي كن 

  ففيما يبدو ران المبب الأرتبر "المكان الحلم"التماؤ  عن المبب وراء تكرار موضوعة 

ات الفرار متن وراءها هو الإيماس الحقيقي بالضيا  على الممتويات رافة  بل طن طمكاني

مأساة الحر  تكاد تكون في غاية الصعوبة، فكوريا نبه وزيرة والخروج مقها ليس بالأمر 

هقتاك صتورة  "لتن نلتقتي ثانيتة"بعقوان  "تشوي بيون  هوا"اليمير  في سصيدة للشاعر 

أخرى مغايرة تمامًا لل كان الذي ي كن التذها  طليته  طنته فتيما يبتدو مكتان للأمتوات 

ا من أهله وأيبته:فحمب، لذا فا  لشاعر يعلم أنه لن يلتقي فيه أيًّ

 إننا نتجه إلى حيث لا عنوان، نتجهُ إلى حيث لا سبيل، نتجهُ 

 إلى حيثُ  لا تُستخدم الكلمات، إلى حيث لا صلة بأشياء هذا العالم؛ 

 الدموع، المودة، الفرح، المعاناة. إننا ننتقل إلى حيث لا عنوان، 

 المرئي، إلى ذلك العالم غير المرئي، ننتقل من هذا العالم 

 (100)وكل واحدٍ بمعزلٍ عن الآخر. 

الذين يتشاررون -يالة ضيا  داخلية رذلك طلى الدروة التي لم يعد الأنخاص    

يعرفون بعضهم بعضًا! صحيل طنها ليمك يالة وديتدة  -المكان ذاته ويمكقونه لمقوات

ن، فهتذا الجيتل متن الشتعراء عتاش فتترة في التعبير عن الإيماس بتالاغترا  في المكتا

في فترة  "باك تو وين"الايتلا  الياباني وومد ذلك الإيماس على نحو ما فعل الشاعر 

 الالاثيقيات من القرن العشرين بقوله:

 تتلاقى عيوننا، قلوبنا، نلاقي الأهل، نظل بعد كل هذا غرباء! 

 تنا الباردة، لمعجمنا الابتدائي. مع أننا نعود غالبًا للميلاد، نعود لطفولتنا، لعادا

 (101) ثم تتلاقى عيوننا، عقولنا، ونبقى بعد كل هذا في حالة يُرثى لها!

لكن الممألة بكل تأريد مختلفة؛ فالإيماس بالاغترا  في وطن محتلّ يختلف تمامًا    

  عن الاغترا  في وطن تم تقمي ه بين الأهل الذين تشارروه ودافعوا عقه لآلاف المقين

على أية يا  ي كن القو  طن تلك الحالة سد أورثك الشعراء الكوريين مهارة التقاط أبمط 

التتي ل المعاني المشار طليها ستابقًا، مشاهد الحياة اليومية لت ميد يالات خاصة تتعلق بك

صوت "ا الأمان  في سصيدة بعقوان دا  ودًّ ي كن جمعها في عبارة وايدة هي البحث عن 
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وايدًا متن أبمتط المشتاهد في الحيتاة  "تشون ميون  نوه"لتقشك الشاعرة ا "نباح الكلب

اليومية وعبرت من خلاله عما يعت ل في صدرها من يقين للحياة الاعتيادية الهادئة الآمقة 

 وسط الأهل والأيبا :

 أسمعُ نباح الكلب،  وصوتًا لشخصٍ أعرفه؛ أظنه جاري، 

 وتُ نباحه في الفجر، ذكرني صوتُ النباح بمشهد سعيد لمنزلي..ص

 (102)ذكرني بمشهدٍ سعيدٍ للحياة العائلية

 "أريد أن أعيش هقتا في أو دو"بعقوان  "سان  وين ب" في سصيدة أخرى للشاعر   

الشاعر الآن، وهو  يمكقهالذي ذلك البحث عن مكان للحياة أفضل من  موضوعةتتكرر 

، ورذلك في ضوء ما رشفك ل تأريدفي المياسات التي عرضتها هذه القراءة بكأمر مفهوم 

   المابقةعقه القصائد 

  يا خالتي، ماذا أفعل؟ أريدُ أنْ أعيش هنا، أريدُ أن أعاني كرُوبي هنا

  وأموت كذلك هنا، ماذا أفعل؟ المرأة ذات الابتسامة العذبة،

 (103) حتى الثوم هنا أحسن :قائلةً  وتلوح بهاتقطفُ حزمةً من الثوم الشهيّ، 

يخاطب تلك المترأة   من ع ر بقيذلك المكان البعيد يود الشاعر أن يعيش ما  في     

، وربما ناريًّا سلة ييلته وعدم سدرته على الاختيار، فهو يود فعلهالع وز متمائلًا عما يجب 

عتلى رتل يتا  أفضتل متن  لأنتهالبقاء بذلك المكان، وسيقبل الكرو  والمصاعب فيه، 

هذا المعقتى  "يتى الاوم هقا أيمن"ة لا  وسد ومدت جمالأمارن الأخرى التي عاش فيه

 1898) "بيون يون  نتو"يبحث الشاعر  "سلب روريا"في سصيدة بعقوان  في نهاية المقش  

( عن وطقه في رل الأمارن  بل يبحث تحديدًا عن سلب الوطن وأين يا ترى ي كقه 1961

وداختل الأغصتان الغليظتة  أن يجده  أعليه أن يبحث عقه في الكهوف؟ في سيعان البحتار

لأن ار الصفصاف؟ أهو هقاك عقد يافة الجقة البعيدة؟ الحزن رله يتكوم داخل التقفس 

 (104)التي لا تجد لها موطقاً آمقا! 

رويهتا، فهتو يتحتدث عتن  أمعقلهتا  أمسواء أران الشاعر يقصد سلب روريا    

وعن أولئك الأهل التائهين  روريا ب عقى الوطن، المكان وأهله، عن ذلك الوطن المفقود، 

المضَتيِّ ، يبحتث في رتل مكتان، في / وهو في متاهة البحث عن سلب ذلك الوطن الُمضَيَّ 
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رهوف الجبا ، في سيعان البحار والمحيشات، وسط أن ار الغابات أو غيرها من الأمارن 

فتة الجقتة في بلده  فإذا انتهك يدود المكان المعلوم بدأ البحث فيما وراء الووتود عقتد يا

 سصتيدة في لا فكتاك مقته  فيما يبدوالبعيدة  وتمت ر معاناة البحث، ويت دد الحزن الذي 

 :، التي رتبك خلا  الحر  الأهلية يقو "ريم ريون  نون" للشاعر "الش س تهبط"

يز شديدًا،  حتى أنني أخشى  الشمسُ تهبطُ، إلى شوارع سيول، حيثُ خَضَارُ الُجمَّ

ت لي شاحنات الجيش؟  السماء بحق –لَخضَار، ماذا أنْ يتلونَّ قلبي با  أحضَرَ

؟  التي وطأت ظلِيِّ الوحيد بجنونٍ!  أيُمكنُني أنْ أحدثك عن ماضيَّ

بكةِ   (105) هل تضمنُ مستقبلي وأصدقائي؟. حينما رحلتَ كسمكةٍ تندفعُ من الشَّ

يالة انتقاد صادسة تكشتف عتن صتعوبات تلتك المريلتة رتما واوههتا الشتعب 

يمتاس الكاتيرين ري وما زا  يعاني بعض آثارها يتى اليوم  تعترض القصتيدة لإالكو

عتك يق  من أيداث، وتقتهتي بصتورة البدايتة التتي روّ ران غيا  المقشق وراء ما هقاك ب

أنتبه  نفمتهار يتى صار هو نفمه جُمَّيتزةً!! المقشت  الشاعر، ييث يقو  طنه يت ر  الخضََ 

بشتايقات  ها نوار  العاص ة رقاية عتن تكدستبلوية ومدت راافة اللون الأخضر في

الجيش؛ يالة توتر ممت رة يقتقل فيها الخارج للداخل بحيث يصتير بتدن الشتاعر نفمته 

طيماسته متن  على الرغممصر  على المقاومة  الذي صار يخشاه لكقه وزءًا من هذا الخضََار

 سدمتته لاستقكاري عتمّا الواضل بالخوف من الممتقبل وهو ما تم التعبير عقه بالاستفهام ا

  وربتما الشاعر؛ المعاد  المادي لجمد نايقات الجيش تلك سوى أنها وطأت ظلّه الوييد

م، الذي وطأتته  ؛يعقي المايل أو الشبيه وهو الكوري الآخر في الششر الشماب للوطن المقمَّ

فضلًا عن نايقات ويش الجقو ، رما فعلك نايقات ويش الشما  ب واطقي الجقو   

تشأ الشايقات ظله يعقي أنهتا عتلى مقربتة  فأنصورة تجمد استرا  الخشر،  ذلك فهي رل

وتبقى الحر  لدى الكايرين ممن يبحاون عن يياة هادئة يع ها   في المكان نديدة ودًا مقه

 الملام وتمودها روح المحبة على نحو ما أشرنا من سبل أمرًا غير مفهوم على الإطلاق:

 معركةٌ في وون سان، وبينما كنتُ راحلًا،  منذ خمسين عامًا، دارت

 الوردُ البريُّ الحلو ذو الجذور الشائكة سألني: 

  (106) ما معنى انفجارات تلك المدافع الآن؟ سألني ثانيةً!
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تقوعك صور تجميد يزن الحترو  ومآستيها طتولاً وسصًرتا  ومتن القصتوص   

ا والبليغة سصيدة الشاعر   :"راية"( بعقوان 1967 1908) "يو تشي هوان"القصيرة ودًّ

 هذا اللا صوت يصيحُ، رايةٌ مِن الحنين الأبديّ تلوحُ في المساحة الزرقاء

 مِن المحيط، عقلها الشامخ يخفقُ كما لو كانت في مهبّ الريح! والحزنُ 

 ينشر أجنحته كمالك الحزين! وهي نقيّة ومنتصبةٌ على صارية الفكر!

                        (107)قلبنا الموجع هذا في الهواء؟!بينما أتساءلُ عن أول مّن فَردَ 

أما أيد أهم القصوص الشويلة التي ومتدت المعانتاة آنتذاك فقصتيدة للشتاعر   

، يبدأ المقش  الأو  بتماؤ  عن ووه  ما لتبدأ ريلة بحث "ووه"بعقوان  "تشان  سو رو"

شتاعر في الحيتاة  يتو  عن طوابات يو  ذلك الذي تتشكل من ملامحه معاني ووتود ال

ذلك الذي يُحضر أصوات الكقائس طلى ممامعه مح تلًا بالش أنيقتة الروييتة، فضتلًا عتن 

ط أنيقة أخرى تت ال في أن سدرة ذلك الووته عتلى جمت  المكتان والزمتان معًتا تحقتق لته 

طيماسه بالووود في هذا الفضاء الكوني الشاس   ووه يشتكل عقتاصر الكتون الأربعتة 

د بين العالم الواسعي وأية عوالم أخرى  ووه من استعارات مقمابة في الهتواء ويحشم الحدو

عقد الكلام، رل عان بتلات الزهور في أعين القاظرين، رماء القهتر المتتدفق  ووته يت تت  

،تبحضوره الشاغي على الممتوى الحم  ي وبقدرته على الاختفتاء فيبتدو رغيتا  لا يُحَتسُّ

رى  هل هذا هو ووه الووود؟ متا وراء الووتود؟ رلا تا رص ك  لا يُم  ، رريل  لا تُ 

معًا؟ وهل في رل هذا نل ل ووه الوطن؟ ليمك هقاك طوابة وايتدة، لكتن الأروتل أن 

الشاعر ربما سصد هذه المعاني رلها  وبتأمل تلك التمتاؤلات ن تد أنهتا تتدور في خشتين 

أيتد ووانبهتا أساسيين  ا الغ وض/ الوضتوح  وأن ريلتة البحتث تلتك واسعيتة في 

وفلمفية في وانبها الآخر؛ فلمفية من ييث جمعها بين رل الحتواس باتجتاه التعترف عتلى 

الووود، وواسعية من ييث ارتكانها طلى الحس فيما تمتقد طليته متن طرائتق للتعترف عتلى 

تقتهي القصيدة بالوصو  لقتي تة مه تة بعتد عقتاء البحتث؛ ذلتك و معاني الووود ذاته 

رُ نيئًا ما وراء القار والأرض والتريل التتي نمت ها ست عهم أو الووه المبحوث عق ه يُظه 

رس ها بصرهم  ووه ي ال المعقى التخييلي للووود، ويعكس يالة من الرغبتة في تأريتده 

عبر معرفة المكان والزمان  وهي يالة وودانية يفرزها ضيا  المكتان والإيمتاس بعبايتة 

دفعك الشتاعر للبحتث عتن ووته غتير ووته الزمان  يالة رفض لمكان وزمان واسعيين 
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 الوطن  ووه غ وضه التخيلي أربر بكاير مما يُعرف عقه في الحقيقة 

عقدما يتقاز  الإخوة على المكان، وتفقتد الأنتياء الخاصتة سي تهتا ويفقتد التزمن 

مقشقه، وتُلقَى رل الذرريات المشتررة في سلة العبتث، تختفتي لغتة الحتوار لتحتل محلهتا 

في التعبير  هذا ما ومدته طيدى سصائد فترة الحر  في خمميقيات القترن  أساليب أخرى

 العشرين بين نشري روريا نمالاً ووقوبًا:

 عند الحراسة، على الحدود الصينية تمامًا عبر النهر، ضوء السجائر المتبادلة 

 كان عَوضًا عن تبادل الحوار. الشخص الذي هاجر وأصبح عجوزًا، 

 لى هيه سان؛ موطنه! صارخًا على الجانب الآخر من النهر محظور عليه العودة إ

  (108)من تشانج باي: أبي! أبي! باتجاه الضريح لم يكن متأكدًا أكان هناك أم لم يكن

أما أيد أهم الكلمات التي تكرر ذررها بشكل واضتل في سصتائد فتترة الحتر      

لم تاز تجقبًتا لحماستيات   وسد اعت د بعض تلك القصائد عتلى ا"رسالة"الكورية فكل ة 

سياسية أو اوتماعية، بيقما عبر بعضها الآخر بشكل مباشر عن تلك المأستاة عتلى نحتو متا 

بعقتوان  "ريم ريونت  دو"ظهر في المقش  المابق ورذلك المقش  التاب من سصيدة الشاعر 

  "خشا  من الشما "

 ة والعشرين، لقد جئتَ في الحلم، أنتَ! يا مَن تركتَ موطنك فجأة في الثالث

 عُدتَ في السابعة والأربعين كعجوز جوال. إلى أي مدى تمنيتُ أنْ أراك 

مرة في العمر؟! لقد جئت في الحقيقة. إلى أي مدى قلقيتُ علييك، يومًيا بعيد ييوم 

 طوال تلك السنوات. فقط أنتَ بكيت ووجهكَ مدفون في فخذي، 

لقيد جئيتَ لموطنيك ييا وأنتَ تبكي مرارًا كطفل، بكيتَ حتيى انتزعيتَ قلبيكَ. 

  "لن أتركك ثانيةً أبدًا، يا أمي!"عزيزي! ناجيًا.. وقلت لي: 

 (109) عيناك الباكيتان قالتا هذا مرارًا وتكرارًا.

ومهما تعددت الصور الم مدة لمشكلات تلك الفترة تبقى دائتمًا صتورة أساستية    

د رل الأمارن سي تها لتبدأ ة عن مكان  يريلة بحث تخيل متكررة وهي أنَّ ضيا  الوطن يُفق 

 تتحقق فيه ولو بعض الأمقيات  
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 أعلينا أنْ نطوف بعوالم  أنْ نذهبَ من تلك اللحظة وهذا المكان؟ بأين يجُ 

  نحو التلال والجنان فيما وراء الأفق والمقابر والمجرات وأزمنةٍ؟نحو البحار والأنهار  

 (110) تتبُعًا لوجهك؟ أعلينا أنْ نمحوَ وجهك؟

 القهاية، هل ران للشعر موسف من الغد بعد ما وست  التذي وست  متن يتر  في   

وتقميم؟ يبدو أن الصوت الأرار يضورًا ران صوت الش ب والتقديد والحسرة والألم، 

فإذا ما مرت المقوات تباعًا وانششر البلد الوايد، هدأ الصوت دون أن تخفك يدة الألم  

اد من وديد، بل ويراه ورأنه أمر سيق  لا محالتة ثم ظهر تدريجيًّا صوت وديد يحلم بالاتح

ا أييانًا أخرى  فعودة الوطن للاتحاد سد تحدث بفعل ترسخ  أييانًا، أو بشكل يبدو فانتازيًّ

الملام واستقراره على وانبي خط الهدنة الذي سيتم  م  الزمن يتى يضم نبه الجزيترة 

 الكورية رلها:

 المنقضية، لستمائة ري أدين بالشكر للخمسة والخمسين عامًا 

 على امتداد خط الهدنة بشبه الجزيرة الكورية. للمنطقة العسكرية، 

 لمالكي الأراضي القدماء، للأرض التي كان عليهم أن يتركوها 

 بعد أن استيقظوا وسط النوم، طابعين أقدامهم بفزع عميق، 

 للعشب الذي لا يهتم به أحد، لشجرة، لأشجار، لحيوانات، 

 أصغر؛ للبكتريا، إكرامًا لك. فلتدع خط الهدنة يبقى للأبد..  لحيوانات

 (111)اجعله فسيحًا! اجعله فسيحا! 

الشوق طلى الوطن، الحقين الجارف طلى رل تفاصيله وأهله، الأمقيات التي لا يحدها  

يدود سواء بالحياة في الجقة بعيدًا عن الحرو  والمآت؛ تلك الجقة التي لا يمتعها مكتان 

في الأرض ولا في المماء  أمقيتات اصتشحا  الأم والزووتة والعائلتة في بيتك ذي محدد 

رق ييث ترعى الأغقام والمانية بحريّة دون خوف  بل يتى أمقيات تنوافذ تشل على الش

الموت تخلصًا من آلام الواس   الأمقية الأسل يدة من الرغبة في الموت رانك الرييل بعيدًا 

في  "يتو تشيت هتوان"ما تقف عقده هذه القراءة، أمقيتة للشتاعر  على نحو ما مرّ بقا  آخر 

 :"صخرة"سصيدة بعقوان 
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 عندما أموت! سأكونُ صخرةً. والحب والشفقة لن يمساني،

 والفرح والغضب لن يحركاني. سأتكشف لتجريح الطقس،  

 وسأجلدُ نفسي منسحبًا نحو الداخل في الصمت الأبديّ المجهول، 

 اةُ نفسها من الذاكرة. لن أعبأ بغيومٍ متراكمة، ولا برعدٍ بعيدإلى أنْ تُسقِطَ الحي

 لن أنشد أغنية أبدًا حتى في أحلامي. ولن أنوح من الألم رغم تفلّقي نصفين.

 (112) سأكون صخرة هادئة صامتة.                        

 
 

 الخاتمة
ويتدياًا  وستد سعك هذه القراءة طلى تقديم صورة لحررة الشعر الكوري ستديمًا    

اعت دت على القصوص سدر الممتتشا  لكتي يكتون الكتلام عتن تشتكل القصتيدة عتبر 

انتقالاتها التاريخية نابعًا من الشعر نفمه في الأو  والأخير  ران من الضروري أن نتوستف 

أمام أهم الملامل المياسية والاوتماعية لكوريا المعاصرة وسد ياولقا عرض هذه الملامتل 

د، تاررين للقصوص نفمها فرصة الكشف عن أدق التفاصيل  ثتم انتقلقتا باختصار ندي

 "تشانج وا سيقيه نوريه ني و راسا ري سيقج"بعد ذلك لأهم أنكا  القصيدة القدي ة 

وصولاً للعصر الحديث  تلك الأنكا  القدي ة التي استله ك الأنماط التقليدية الصيقية 

رتما استتشاعك التعبتير عتن ووانتب الحيتاة وياولك في فترات تاريخية الخروج عليهتا، 

الكورية رافة بحلوها ومرّها  فقد أنشدت تلك القصائد وتم غقاؤها وامتزوك بتالرسص 

في أوسات الملم، وصارت مقشورات ثورية تح يمية تحث على الولاء وتبث روح التدفا  

 عن الأرض والوطن في يالة الحر  أو التعرض للاعتداء الخاروي 

يزن نفيف وطيماس بالويدة وطياار للعزلة ورغبة في لعصر الحديث في سصائد ا 

الرييل طلى مكان  هو  ييث لا أيد سوى الشبيعتة بققائهتا وطهارتهتا  يالتة تؤستس 

لووود الممات الرومانمية في القص الشعري لل ريلة، مدعومة بإيماس سوي بتالظلم 

مياستية بتين أطتراف عتدة راعات التوبضيا  الوطن تحك وطأة الايتلا  وايتدام الص

كان من الشبيعي أن تحتل الشبيعة بكل عقاصرها المكانية )الجبا ، الأنهار، المماء( فآنذاك  

والزمانية )خصوصًا الفصتوص الأربعتة، المتاا، الآن، الغتد( الممتاية الأرتبر داختل 

بدا ممقط الرأس رمزًا معبًرا عن التوطن الضتائ  بحيتث تصتير مشتكلاته ، والقصوص
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لكن في الع وم ي كن الادعاء باط ئقان أن الشبيعتة هتي دًا لمشكلات الوطن ركل  تجمي

المشترك الأربر والأهم بين رل الموضوعات الشعرية التي تقاولتها القصيدة الكورية سديمًا 

ويدياًا؛ بل طن عقاصر الشبيعة رانك مقب  التشبيه والت ايل والرمتز للإفصتاح عتن رتل 

 مانية المتقوعة  المشاعر والأياسيس الإن

رذلك ران لل حبوبة يضور في العديد من القصائد ربما ربديل نتعوري للحتب 

هتو ألم ف مريلتة الحتر  الأهليتةالمل ل المشترك لقصائد أما  الأربر المفقود داخل الوطن 

التتوطن، لكقتته يتتزن لا يق تترف معتته الشتتاعر لفتتيض  /الحتتزن لضتتيا  المكتتان الآمتتن

تويد بالشبيعة ويُعتبرِّ بهتا ومتن خلالهتا، وطنتما يتزن يتدف  الاستدعاءات الرومانمية في

عما يجري على أرض الواس ، يزن يؤطر مشكلات الفترة المياسية والاستصادية،  للتماؤ 

باختصار نديد أستشي  أن أسو  طن الفارق الأوضل هو أن يزن المريلتة المتابقة رتان 

آمن ولو من خلا  الأمقية أو الحلم،  يشد القصيدة نحو الشبيعة وما وراءها بحاًا عن ملاذ  

بيقما يزن الأربعيقيات ران يشدها نحو الواس ، نحو القاس وما يعانونته عتلى الممتتويات 

أساليب القصائد في تجميدها للوطن الضائ  عبر مع م من المفتردات وسد تقوعك  رافة 

عاناتته طبقًتا رل سصيدة بعض الأمالتة الم متدة لته ولم انتقكفيه، بحيث  بكل ماالمتصلة 

الحقو  والمزار  والجبتا  والمتوانئ وغيرهتا متن ولرؤية الشاعر؛ فهقاك مماسط الرؤوس 

المتعلقة بالشبيعة الجغرافية والتضاريمية لكوريتا عتلى ممتتوى المكتان، وهقتاك  المفردات

والعما  رقماذج لمن يعيشتون  يونوالأطفا  والفلا والمحبوبةالأوداد والآباء والأمهات 

وطن، وهقاك الفصو  الأربعة وأوسات الحر  والكر والفر خلا  مقاومة الايتلا  في ال

رقماذج لل فردات المتصلة بالزمن  أما أساليب التعبير، فقد رانك بالتصريل المباشر تتارةً، 

  أو بشكل رمزي أييانًا أخرى 

قافتة ما يلفك القظر أيضًا عقد البحث عن تاريخ الشعر الكوري سديمًا ويدياًا هو ث

الدسة الشديدة التي مكقك الكوريين من تم يل تراثهم على مدار تاريخهم الشويتل بكتل 

نفافية وتحديد دون أن تتدخل عوامل ذاتية تشغى عتلى المعتايير الققديتة في رتل مريلتة 

تاريخية، فهقاك مالًا نصوص مم لة لشعراء من عامتة الشتعب تفتوق أضتعاف المترات 

راء وسادة ويش! أخيًرا تبقى الإنارة طلى أن الشعر الكوري سصائد تم تم يلها لملوك ووز

ستد ستلك  -وم  يقيقة تأثره بالأد  الصيقي سديمًا وبتالأد  الغتر  يتدياًا-الحديث 

 طريقه دون تبعية لأيد 

 



ل 
ّ
 الشعر الكوري؛ التاريخ والتشك

 
  

 

           
          

 

61 

 الهوامش

هقاك نماذج دالة في هذا المياق، ومقها متا سالته الشتاعر رتو أون: )أستماكُ عُ تق  البحتر  (1)

عد ويل  أودادي، طلعوا طلى سشل البحر، وسبتل أنْ يعرفتوه، رتانوا ستد أودادي، ويل  ب

غيروا يياتهم فصاروا ساطقي المايل(، رو أون: أمارن خالدة، ترجمة مح ود عبد الغفتار 

م، سصتيدة 2010، المررز القومي للترجمة، القتاهرة ،1غيضان وموسى ريم وون  دو، ط

  33تماا  بوذا الح ري في سوسان، ص

(2) Korea Today, Hyong KieJoo & Others, Seoul, the Academy of 
Korean Studies, 2005, pp.1-8 

(3) Bae Kichan: Korea at the Crossroads; The history and Future of 
East Asia, Translated by Kim Jin, Seoul, A Happy Reading Books, 
2007. p.100 

على نبكة الإنترنك بتتاريخ  "ري   طس"لكورية عن الموس  الإليكتروني لمحشة الإذاعة ا (4)

 .http://world.kbs.co.kr/arabic/ korea/ korea_ historyم: 2011و يتتتيول 24

htm  

على نبكة الإنترنك بتالرابط  "ري   طس"عن الموس  الإليكتروني لمحشة الإذاعة الكورية  (5)

 المابق 

عتلى نتبكة الإنترنتك  "رتي   طس"و ، الموس  الإليكتروني لمحشة الإذاعة الكوريتة را (6)

 بالرابط المشار طليه من سبل 

 عن الموس  الإليكتروني المابق   (7)

(8) Choi JoonSik: Understanding Koreans and Their Culture, Second 
Published, Seoul, Her On Media Publishing House, 2010.P.17 

(9) Ibid, pp.161-174 

ريفين ريتقج: روريا، دليلك طلى المعاملات الت ارية والعادات وسواعد الملوك الكوريتة،  (10)

  19م، ص2001ترجمة نويكار زري، القاهرة   وعة القيل العربية، 

  19المرو  المابق، ص (11)

  34، 33انظر، المرو  نفمه، ص ص،   (12)

(13)  Poems From Korea From the Earliest Era to the Present, Compiled 
and Translated by Peter H. Lee, London, 1974.Gorge Allen & 
Unwin LTD. p. 15  

(14)  Ibid, p.17 

(15)  Poems From Korea From the Earliest Era to the Present, P.17 

(16)  Ibid, p.18 

http://world.kbs.co.kr/arabic/


 محمود أحمد عبد الغفار    
 

  
 

 

           
          

 

62 

(17)  Poems From Korea From the Earliest Era to the Present, p.18 

(18)  Ibid, p.18 

(19)  Poems From Korea From the Earliest Era to the Present.p.19 

(20) Poems from Korea from the Earliest Era to the Present,, p.19 

(21)  Ibid, p.20 

(22)  Poems from Korea from the Earliest Era to the Present, p.20 

(23)  Classical Korean Poetry, selected and translated by Jaihiun J.Kim, 
Asian Humanities Press, Fremont, California, 1994, p.3 

ا في الصين سديمًا، ويقتا  طنته متن علتم القتاس فقتون الصتيد  - فو هسي ران ملكًا أسشوريًّ

 وأساليب أخرى لكمب العيش 

(24) Classical Korean Poetry, p.3 

(25)  Poems From Korea From the Earliest Era to the Present, pp. 20~21 

(26)  Love Poems From Old Korea in Sijo Form, Selected and 
Translated by Jaihiun  Kim, 사랑의 시 (고시조), ILJISA 
Publishing House, Seoul, Korea,2002, p.vii 

(27)  Love Poems From Old Korea in Sijo Form, p.viii 

(28)  Love Poems From Old Korea in Sijo Form, pp.ix ~xi 

(29)  Ibid, p.24 

مارتن ليقداور: الدراسات القفمية للأد ، ترجمة نارر عبد الح يد، الهيئة العامة لقصور   (30)

  40م، ص 1993الاقافة، القاهرة، 

(31)  Love Poems from Old Korea in Sijo Form, p.21 

(32)  Classical Korean Poetry, p.13 

(33)  Ibid, p.14 

(34)  Classical Korean Poetry, p.16 

(35) Poems From Korea From the Earliest Era to the Present, p.22 

(36)  Classical Korean Poetry, p.xvii 

(37)  Ibid , p.xvii 

(38)  Classical Korean Poetry, p.xviii 

(39)  Ibid, p.23 

(40)  Classical Korean Poetry, p.23 

(41)  Ibid , p.22 

(42)  Classical Korean Poetry, p.25 

(43)  Ibid, p.32 

(44)  Ibid, p.61 

(45) Poems From Korea From the Earliest Era to the Present, p.25 

(46)  Classical Korean Poetry, p.90 

(47)  Classical Korean Poetry, p.91 

(48)  Ibid, p.65 

(49) Classical Korean Poetry, p.58 



ل 
ّ
 الشعر الكوري؛ التاريخ والتشك

 
  

 

           
          

 

63 

(50)  Love Poems From Old Korea in Sijo Form, p.50 

(51) Love Poems From Old Korea in Sijo Form, p.24 

(52)  Classical Korean Poetry, p.119 

(53)  Classical Korean Poetry, p.120 

(54)  Ibid, p.58 

(55)  Classical Korean Poetry, p.128 

(56)  Ibid, p.129 

(57)  Love Poems From Old Korea in Sijo Form, pp.33 -35 

  أزهار البرسوق ترمز للوفاء والإخلاص في الحب لأنهتا تُزهتر وستط وليتد الشتتاء دون

 استملام لمشوة برده القارس 

(58)  Love Poems From Old Korea in Sijo Form, p.80 

(59)  Ibid, p.81 

(60)  Poems From Korea From the Earliest Era to the Present, p.25 

(61)  Lee Hwa Hyung, A Study on the Kisaeng`s Calling and Self 
Consciousness in  their poetry, http://www.dbpia.co. kr/Journal 

/ArticleDetail/ NODE0172 1080 , 10 .201505  

(62)  Poems From Korea From the Earliest Era to the Present, p.26 

(63)  Classical Korean Poetry, p.32 

(64) Poems From Korea From the Earliest Era to the Present, p.25 

(65)  Poems From Korea From the Earliest Era to the Present, p.24 

(66)  Ibid, p.24 

(67)  Classical Korean Poetry, p.175 

(68)  Classical Korean Poetry, p.27 

(69)  Ibid , p.xiii 

(70)  Poems From Korea From the Earliest Era to the Present, p.28 

(71)  Master Poems from Modern Korea , p.67 

(72)  Master Poems from Modern Korea , p. 7 

وُلد ريم سو و ، في رواك سان، في بيون  آن بوردو في روريا الشمالية  رتان ع تره عتام    (73)

/ 창조تشتانج وتو "م سبعة عشر عامًا عقدما نُشرت سصائده العبقريتة ب  لتة 1920

سصيدة رتبك على مدار خمتس  170  له "ريالة الربي ، وأزاليا، وتضر "، ومقها: "طبدا 

بكل تأريد أيد أبر  الشعراء الكوريين على مر التتاريخ   وم، وه1920ن سقوات بدءًا م

القصتائد المختتارة لكتيم "م، و1925الصادر عام  "أزاليا"تتض ن أعماله الكاملة ديوان 

م تحتك 1974م، وسد ترجمك أنعاره طلى الإن ليزية لأو  مرة عتام 1939عام  "سو و 

 انظتر، "خافتًتا ءالمصتباح يضيت"م تحتك عقتوان 1977، وعتام "يتب  ضتائ "عقتوان 

Master Poems from Modern Korea, p.26  
(74)  Ibid, p.27 



 محمود أحمد عبد الغفار    
 

  
 

 

           
          

 

64 

(75)  Master Poems from Modern Korea , p.29 

(76)  Master Poems from Modern Korea , p.33 

في روريا الشمالية ب قشقة ريون  سون   درس ب امعتة طوريتو،  "ريم دونج هوان"وُل د    (77)

الوطقية الماالية، رما تميزت بانتقاء الكلتمات الإيقاعيتة  يترر وسد ومدت أنعاره الروح 

 "ليلتة سريبتة"الأدبية، وسد تض قك أعماله الكاملة دواوين  "ثلاثة آلاف ميل"وأدار  لة 

م، 1942عتتام  "الشتتوك العتتذ "م، 1925عتتام  "الشتتبا  المحلتتق"م، و1924عتتام 

 ,Master Poems from Modern Koreaم انظتر، 1962عتام  "وقتاح عائتد  "و

p.34  
(78) Ibid, p.34 

(79)  Master Poems from Modern Korea, p.78 

(، ولد في هونج سونج وون بكوريا الجقوبية، 1944 1879) "هان يونج أون"الشاعر    (80)

بر  في طتقان التقاليد الأدبية الصيقية مقذ نعومة أظافره  بعد فترة وويزة من وستو  بتلاده 

يءء واتجه طلى مقشوريا ليقضم طلى صفوف المقاومة  اتخذ تحك الايتلا  الياباني، ترك رل 

البوذية في نبابه، وران وايدًا من بين ثلاثة وثلاثين بشتلًا مقاضتلًا وسعتوا  هبقةطريق الر

م  صتدر لته ديتوان 1919الوثيقة التاريخية التي تعلن تحرير روريتا متن الايتتلا  عتام 

 م انظر،1973م، والأعما  الكاملة عام 1926عام  "ص ك الحب"

Master Poems from Modern Korea, p.38  
(81)  Master Poems from Modern Korea, p.43 

(82)  Ibid, p.8 

هذه القصيدة هي تجميد نعري متقاغم م  التصتورات البوذيتة يتو  علاستة الإنمتان   (83)

ستا  طن المتيلاد متؤلم،  "الحقيقة الخالدة"بالحياة والقدر، ففي أو  موعظة ألقاها بوذا عن 

لشيخوخة، والمترض، والمتوت، والحتزن والعويتل واليتأس والابتئتاس مؤلمتة رلهتا، وا

مؤلم، وعدم يصو  المرء على متا يرغتب  وستبيل وستف  ياءوالاتصا  بما لا يسر من أن

ذلك هو الحقيقة الخالدة ذات الشعب الاماني؛ سلامة الترأي، والقيتة، والقتو ، والفعتل، 

لامة الترريز  راو ، رامتل ستعفان: معتقتدات والعيش، والجهد، وسلامة ما نعقي، وس

  203م، ص1999آسيوية، الشبعة الأولى، القاهرة، دار القدى، 

(، في ديجو بكوريتا الجقوبيتة  درس اللغتة 1943 1901) "يي سانج هوا"ولد الشاعر    (84)

الفرنمية في وامعة طوريو، وعلى الرغم من أنه لم يترك طلا عددًا محدودًا من القصائد، فقد 

 استشا  تجميد الاتجاه الرومانسي في العشريقيات انظر،

Master Poems from Modern Korea, p.54  
(85)  Korean Poetry Today, p.22 



ل 
ّ
 الشعر الكوري؛ التاريخ والتشك

 
  

 

           
          

 

65 

(86)  Ibid, p.67 

(87)  Ibid, p.23 

(88)  Master Poems from Modern Korea , p.9 

(89)  Ibid, p.11 

  تترك  تا  ولد في ستو  ودرس العتمارة بالمدرستة الاانويتة "ريم هيه ريونج"الشاعر    (90)

العمارة وعاش بشكل مختلف، وسد عكمك أنعاره ولعه بالقزعة الميريالية وسيره عكس 

رل ما يؤدي طلى الإسقا ، وهو يعتد رائتد المتيريالية في الشتعر الكتوري الحتديث، وستد 

م  وسد سام البايث بوض  ثلاثة خشوط سصيرة تحتك 1958صدرت أعماله الكاملة عام 

كتو  باللغة الكورية ليوضل ريف رتبها الشاعر دون فواصتل مقاط  المشر الشعري الم

  Master Poems from Modern Korea, p.98طباعية  انظر، 

(91)  서정주, 밤이 깊으면, 서울,도서출판 답게, 2000, p.12 

(92)  Master Poems from Modern Korea, p.44 

(93)  Ibid, p.195 

(94)  Master Poems from Modern Korea, p.195 

(95)  Master Poems from Modern Korea, p.52 

(96)  Ibid, p.53 

(97)  영어로 읽는 한국의 명시, 역자: 이재모, 서울, 도서출판 
에버그린, 2011. p.68 

(98) Master Poems from Modern Korea.p.74 

(99) Korean Poetry Today,p.183 

(100)  Ibid.p.124 

(101) 영어로 읽는 한국의 명시.p.113 

(102)  Poems of 99 Modern Korean Poets.p.80 

(103)  Korean Poetry Today, p.16 

(104)  Korean Poetry Today.p.153 

  71أمارن خالدة، سصيدة وون سان؛ نبه وزيرة رالما، ص  (105)

ولد في مقاطعة ريون  سان  نامدو بكوريا الجقوبية، درس لفترة  "يو تشي هوان"الشاعر    (106)

ب امعة يونميه، ثم ريل طلى مقشوريا خلا  سقوات الحر  العالمية الاانية  عاد طلى روريا 

ولى طدارة طيتدى المتدارس الاانويتة  سصتائده تتمتم بعد التحرر من الايتلا  الياباني وت

ا،  افيزيقيةبقظرة ميت للحياة والشبيعة م  نغ ة موسيقية تشر  لها الأذن بشكل بتدي  وتدًّ

صتحيفة "م، و1947عتام  "فصتل الحيتاة"م، و1945عام  "سصائده المختارة"صدرت 

 انظر، م 1957عام  "القصائد التم  المختارة"م، و1949عام  "التقين الأزرق

Master Poems from Modern Korea, p.110  



 محمود أحمد عبد الغفار    
 

  
 

 

           
          

 

66 

  7677أمارن خالدة، سصيدة هيه سان؛ وبا  مقدسة رايرة، ص ص   (107)

(108) Korean Poetry Today, p.195 

(109) Poems of 99 Modern Korean Poets, p.195 

التي أنتير طليهتا متن  "الهانغو "  في سصيدة 423أمارن خالدة، سصيدة خط الهدنة، ص  (110)

شاعر أن الويدة ستتحقق وأن الكوريين نمالاً ووقوبًتا ستيكتبون الكوريتة سبل، يرى ال

  399ذاتها ويتحدثونها، راو  المصدر المابق ص

(111) Master Poems from Modern Korea, p.113 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ل 
ّ
 الشعر الكوري؛ التاريخ والتشك

 
  

 

           
          

 

67 

 المصادر والمراجع

 أولاً المصادر المترجمة والأجنبية:

، 1الغفار غيضتان وموستى رتيم وونت  دو، طرو أون: أمارن خالدة، ترجمة مح ود عبد 

 م2010القاهرة، المررز القومي للترجمة، 

 Chang Soo Ko: Poems of 99 Modern Korean Poets, Seoul, 
문학아카데미, 2006 

 Jaihiun Joyce Kim: Master Poems from Modern Korea, Seoul, 
The Sisayong O Publishers, 1980  

 Classical Korean Poetry, selected and translated by Jaihiun J.Kim, 
Asian Humanities Press, Fremont, California, 1994  

 Jaihiun Joyce.Kim: Korean Poetry Today, Seoul, Hanshin 
Publishers, 1995 

 Love Poems From Old Korea in Sijo form, Selected and 
Translated by Jaihiun Kim, First Published, Seoul, Iljisa 
Publishing House, 2002 

 Poems From Korea From the Earliest Era to the Present, 
Compiled and Translated by Peter H. Lee, London, 1974.Gorge 
Allen & Unwin LTD 

 영어로 읽는 한국의 명시, 역자: 이재모, 서울, 도서출판 
에버그린, 2011 

 서정주, 밤이 깊으면, 서울,도서출판 답게, 2000  

 

 المراجع العربية المترجمة والأجنبية والدوريات والمواقع الإليكترونية: :نيًاثا 

  ،م1999رامل سعفان: معتقدات آسيوية، الشبعة الأولى، القاهرة، دار القدى 

 روريا، دليلك طلى المعاملات الت ارية والعادات وسواعد المتلوك ريفين ريتقج :

 م2001القيل العربية،  ، ترجمة نويكار زري، القاهرة   وعةالكورية

  ريم طيل سونج: الاورة والبقاء الانتراري في روريا، رتابات مختارة ترجمها أستعد

 م1973المؤسمة العربية للدراسات والقشر، الشبعة الأولى، بيروت، رزوق، 

  مارتن ليقداور: الدراسات القفمية للأد ، ترجمة نارر عبد الح يد، الهيئة العامة

  م1993لقاهرة، لقصور الاقافة، ا

 Korea Today, Hyong KieJoo & Others,Seoul, The Academy 

of Korean Studies, 2005 



 محمود أحمد عبد الغفار    
 

  
 

 

           
          

 

68 

 Bae Kichan: Korea at the Crossroads; The history and Future 

of East Asia. Translated by Kim Jin, Seoul, A Happy 

Reading Books, 2007 

 Choi JoonSik: Understanding Koreans and Their Culture, 

Second Published, Seoul, Her On Media Publishing House, 

2010 

 :الموس  الإليكتروني لمحشة الإذاعة الكوريتة رتي    طس عتلى نتبكة الإنترنتك 

http://world.kbs.co.kr/arabic/korea/korea_history.htm  بتتتتتاريخ

 م2011يوليو  24

 Lee Hwa Hyung, A Study on the Kisaeng`s Calling and Self 

Consciousness in Their poetry,  

http://www.dbpia.co.kr/Journal/   rticleDetail/ NODE 01721080, 

10 05 2015 

http://world.kbs.co.kr/arabic/korea/korea_history.htm
http://world.kbs.co.kr/arabic/korea/korea_history.htm
http://www.dbpia.co.kr/Journal/



